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นายขนมต้มคือ “บิดาของมวยไทย” ส�ำหรับชาวพระนครศรีอยุธยา 
ได ้ส�ำนึกในบุญคุณของนายขนมต้มและถือเป ็นเกียรติศักดิ์คนดีศรีอยุธยา 
จึ ง ไ ด ้ พ ร ้ อ ม ใ จ กั น ส ร ้ า ง  “ อ นุ ส า ว รี ย ์ น า ย ข น ม ต ้ ม ”  ไ ว ้ ท่ี บ ริ เ ว ณ ส น า ม 
กีฬากลาง จังหวัดพระนครศรีอยุธยา

นายขนมต้มคือ “บิดาของมวยไทย” ส�ำหรับชาวพระนครศรีอยุธยา 
ได ้ส�ำนึกในบุญคุณของนายขนมต้มและถือเป ็นเกียรติศักดิ์คนดีศรีอยุธยา 
จึ ง ไ ด ้ พ ร ้ อ ม ใ จ กั น ส ร ้ า ง  “ อ นุ ส า ว รี ย ์ น า ย ข น ม ต ้ ม ”  ไ ว ้ ท่ี บ ริ เ ว ณ ส น า ม 
กีฬากลาง จังหวัดพระนครศรีอยุธยา

The Thai  people hai led h im as “Father of Muaythai” .   Statue of Nai  
Khanom Tom was built at Ayudhya Provincial Stadiumin commemoration of his 
greatness for Thai descendants to follow his example.
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ความก้าวหน้าของอาวธุยทุโธปกรณ์จึงท�ำให้การรบในระยะประชิดตัวลดล�ำดบัลง 
ซึ่งจะส่งผลให้ความส�ำคัญของมวยไทยในการรับใช้ชาติในสมัยต่อๆ มาลดลง
เช่นกัน
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เมื่อถึงเวลาชกก็ตรัสให้แต่งตัวหมื่นผลาญชโลมน�้ำมันว่านยา  
และให้ขึ้นขีค่อคนเดินมายังมาสนามมวย
เมื่อถึงเวลาชกก็ตรัสให้แต่งตัวหมื่นผลาญชโลมน�้ำมันว่านยา  
และให้ขึ้นขี่คอคนเดินมายังมาสนามมวย

“having been dressed and rubbed with oil and herbal liquids, 
was then carried on someone’s shoulders to the boxing ring.”
“having been dressed and rubbed with oil and herbal liquids, 
was then carried on someone’s shoulders to the boxing ring.”



Upon arrival, they asked their interpreter to 

tell Phraya Phraklang that they wanted to contend 

with Thai boxers. The king, having been informed, 

discussed the matter with Krom Praratchawang 

Borvorn Satharnmongkhon, who controlled 

Krom Thanai Luak. He was of the opinion 

 that the challenge should be accepted in order 

to maintain the Thai people’s honour and dignity.   

So he put a bet of 50 chang (old unit of Thai currency) 

on the fight.  “Muen Phlan” a Thanai Luak of Krom 

Praratchawang Borvorn’s Palace, was chosen for 

the fight.  A boxing ring was raised on the ground 

behind Emerald Buddha Temple.  Muen Phlan, 

“having been dressed and rubbed with oil and 

herbal liquids, was then carried on someone’s 

shoulders to the boxing ring.”
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การกระท�ำดังกล่าวเป ็นเหมือนช่วยกันชก จึงท�ำให ้ เกิดมวยหมู ่ตะลุมบอนกันขึ้น 
ระหว่างฝรัง่กับพวกทนายเลือก ซึง่ล้วนแต่เป็นผู้มีฝีมือทางด้านมวยไทย จึงพากันต่อยเตะ
จนฝรัง่บาดเจ็บสาหัส

การกระท�ำดังกล่าวเป ็นเหมือนช่วยกันชก จึงท�ำให ้ เกิดมวยหมู ่ตะลุมบอนกันขึ้น 
ระหว่างฝรั่งกับพวกทนายเลือก ซึ่งล้วนแต่เป็นผู้มีฝีมือทางด้านมวยไทย จึงพากันต่อยเตะ
จนฝรั่งบาดเจ็บสาหัส

“This led to a dog fight between the two French boxers and Muen Phlan and those Thanai 

Luak who came to help him.  The French boxers were badly hurt.”

“This led to a dog fight between the two French boxers and Muen Phlan and those Thanai 

Luak who came to help him.  The French boxers were badly hurt.”



When the fight started, the French boxer tried to seize Muen Phlan and his bone, but Muen Phlan 

used the tactic of kicking, thrushing, punching and then backing off. The longer the bout was, the more 

disadvantage on the French boxer’s side.  So his brother jumped in and pushed Muen Phlan to prevent him 

from backing off. “This led to a dog fight between the two French boxers and Muen Phlan and those 

Thanai Luak who came to help him.  The French boxers were badly hurt.”  The king then stopped  

the fight and sent them for medical treatment. The fact was that Muen Phlan was studying the French boxer style 

before trying to defeat him later on.

Literature was also important evidence which described the life style, way of thinking, etc. of the respective 

period.  Soonthorn Poo, for example, wrote “Nirat Phra Baat” mentioned Muay Thai and the boxer’s dressing as follows :
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The boxers are in their position, getting ready to fight.  Each wears “Mongkhone” on his head.

The boxers use knees and feet in hitting and kicking amidst the  

spectators’ loud cheers and excitement.

The winners will got a lot of money, whereas some boxers got swelling mouth and nose.

															                      “Nirat Phra Baat”
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สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 2 พ.ศ. 2352-2367
Rattanakosin Period King Rama II, B.E. 2352-2367



King Phra Buddha Lertla Naphalai
		  Soonthorn Poo’s poetry in “Nirat Phra Baat” lets us know that those boxers wore a Mongkhon (head band) 

while boxing.  They used fists, knees and feet in attacking and defending tactics in protecting their body.

King Phra Buddha Lertla Naphalai (King Rama II) came to the throne in 2352.  It was the golden age of 

literature.  During his reign Muaythai was mentioned in many literary works, some of which were written by the king 

himself.  Following are examples :

There the people watched them flying here and there with wonder, standing agape.
They crowded around as if they were watching a boxing match

“Sang Thong”

	 There are many kinds of entertainment, including drama, dancing, wrestling/boxing
“Khun Chang Khun Phan”
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Women are matched to wrestle.
They fight fiercely, trying to beat and defeat the opponent until they were exhausted

“Singha Kraiphop”
There are boxing matches.

The boxers fight by kicking and hitting with elbows.
“Laksanawong”
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The literary works during the reign of King Rama II clearly reflected the fact that Muaythai  

was the most popular competition and was regarded as a kind of entertainment.  “In festive events 

such as Songkran, Loy Krathong, Buddhist Lent, Kathin and wedding, there will usually be religious ceremonies  

and entertainment.  This will be an opportunity for the people to participate in religious activities and enjoy 

their life while maintaining cultural heritage from generation to generation.  Entertainment like cow 

racing, wrestling, boat racing and kite flying, all need united strength and oneness”.  It was also noteworthy 

that there was female wrestling, proving that women also had the right to practice this branch of fighting 

art. Presumably, females had long practiced it because Siam had long been engaged in war with Burma 

and other.  However, female boxing for betting took place some time later, probably as a means of earning 

prize money for spending due to scarcity in time of war.  It would be a very rare chance to be promoted 

like male boxers who would be selected as Thanai Luak or trainers.  Boxing in those days was somehow 

mixed with wrestling without definite rules. The fight would end only when either opponent surrendered.
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สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 3 พ.ศ. 2367-2394
Rattanakosin Period King Rama III, B.E. 2367-2394 



King Phra Nangklao Chaoyuhua 
In the reign of King Phra Nangklao Chaoyuhua (King Rama III), who came to the throne in B.E. 2367, female 

boxing was mentioned in Soonthorn Poo’s literary work, “Phra Apaimance”, as follows :

Then he organize funeral ceremony of his wife’s sister

With performing art (Khone) and female boxing celebrating the funeral 

Together with alms giving.

“Phra Apaimanee”

D	uring this third reign a text on Muay Thai was written on old-styled writing material called  

“Samut Khoi”, showing pictures of boxing forms described as “Mae Mai”, “Luk Mai” and  

“Mai Kae”, 46 pictures in all.  Of these, two were the pictures of boxing guards, 23 were the series of 

Mae Mai, consisting of 12 forms and 21 were the series of Luk Mai, also consisting of 12 forms.  Phra Palad 

Teng, a monk of Wat Chanasongkhram, gave the text to the National Library on April 4, B.E. 2474.  The text 

is presently kept at Picture Text Section, No. 11/Kor, Box 117.

The text revealed that the trainer who drew the pictures called the boxing guards “Mai” and  

“Luk Mai”, probably referring to “Mae Mai” and “Luk Mai”, each consisting of 12 forms which later had been 

further developed into smaller units/form as “kon muay”, “choeng muay” and “mai kred”.
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สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 พ.ศ. 2394-2411
Rattanakosin Period King Rama IV, B.E. 2394-2411 



King Chomklao Chaoyuhua or King Mongkut 
King Chomklao Chaoyuhua or King Mongkut (King Rama IV) came to the throned in B.E. 2394.  He was 

very fond of Muay Thai and weaponry, and also had his sons practice Muaythai and the use of weaponry.  During 
childhood he himself practiced Muaythai and the use of weaponry during the celebrations on the foreground  
of the church of the Emerald Buddha Temple.

T	 here had been an influx of Western civilization into the kingdom because those missionaries  

	 brought with them Christianity, English, medicine, etc.  King Mongkut was very much interested 

in Western technology.  He started European military training for his royal guards, whereas the remaining 

military forces still had the traditional training.  He also had schools of various disciplines established.

ส
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สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 5 พ.ศ. 2411-2453
Rattanakosin Period King Rama V, B.E. 2394-2411 



King Chulalongkorn 
King Chulalongkorn (King Rama V) came to the throne in B.E. 2411. He learnt the art of Muay Thai from 

the royal boxing school under the supervision of Luang Phon Yothanuyoke (Seree Artsalee, 2520 : 131). He was 
very fond of Muaythai.  

Muay Thai had been practiced in the Northern, Northeastern and Southern regions of the country. 

A boxing contest was held at the funeral of Krom Khun Maruphong Siriphat on the south of 

Phra Sumeru Ground (Sanam Luang). Many good boxers had been selected for the fight some of whom 

were later promoted as follows :
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“Muen Muman Mud,” a boxer from Lopburi;

“Muen Cha-ngud Choengchok,” a boxer 

from Korat named Nai Dang Thiprasert, a student of 

Khunphra Hemsamaharn, Governor of Korat;

“Muen Muay Mechu,” a boxer from Chaiya 

named Plong Chamnongthong, a student of Phraya  

Waiyawuth Wisetrit (Kham Sriyaphai), Governor  

of Chaiya;

After this boxing event the Thai people in every 

province began actively practicing Muaythai.  However, 

there was no more such boxing competition until  

the end of the king’s reign.

Soon after his accession to the throne King Rama 

V established Department of Mahaadlek (Royal Guards) 

to keep security in the grand palace as well as guard 

the king.  Later in B.E. 2414 the king ordered selection 

of children of noble families to be trained and serve  

in the department, and to acquire knowledge about 

the royal court and civil service affairs. In B.E. 2423  

the king designated Prince Disuan Kumarn  

the commander of Department of Mahaadlek.  

The department was then moved to Suan 

Kularb Palace in B.E. 2424. In 2425 the king  

established Mahaadlek School, starting with 

about 10 students, all coming from royal  
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families. Those students who wished to serve  

as royal guards were to go for military training which 

included Muaythai.

As to Krom Thanai Luak the king still kept it 

based on the following  reason: 

“KromThanai Luak is composed of strong 

and sturdy men with good boxing skill who keep 

guard of the king in cases where there is no need 

to use weapons, for example seizing a mad man 

and so on. This department  was established 

because the king was fond of Muaythai, men of 

good boxing skill were selected to accompany 

him whenever he went somewhere in disguise 

without carrying any weapons. However, on formal 

occasions, these men were to carry weapons with 

them like the police department. They  also 

needed to keep regular sentry like Krom Polapan. 

Therefore, these departments are similar and are 

the king’s forces ; they are under  nobody else’s 

command.” 
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The royal guards in Krom Thanai Luak still kept protecting the king, teaching Muaythai to the king’s 

sons and the soldiers and civil servants in the grand palace.They also controlled boxing and arranged  

boxing matches to entertain the king.

In 2430 the Department of Education was established. Civil education and military education  

were then separated from each other. Muaythai was one subject in the curricula for both physical education 

teacher training schools and the Military Cadet Academy which treated it as a very important subject  

and the students thus were required to have two hours’ training a week.

In 2440 the Ministry of Education organized athletic games at Sanam Luang on January 11.   

The king attended the event and it was held on an annual basis.

In the reign of King Chulalongkorn the Ministry of Finance started taxation on Muay Thai competition 

as a form of entertainment, 15% of the entrance fee but 10% if organized by the Ministry of Education  

and tax exemption if organized for public benefits.
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นบัได้ว่าการพลศกึษาได้เริม่เกดิขึน้ในรชักาลนี ้และใน พ.ศ. 2440 กระทรวงธรรมการได้จัดการ
แข่งขันกรีฑา ณ ท้องสนามหลวงเมือ่วันที ่11 มกราคม 2440 พระองค์เสด็จทรงทอดพระเนตร
การแข่งขันครั้งนี้ จึงจัดเป็นงานประจ�ำปีเรือ่ยมา

In the reign of King Chulalongkorn the Ministry of Finance started 
taxation on Muay Thai competition as a form of entertainment, 15% 
of the entrance fee but 10% if organized by the Ministry of Education  
and tax exemption if organized for public benefits.

นบัได้ว่าการพลศกึษาได้เริม่เกดิขึน้ในรชักาลนี ้และใน พ.ศ. 2440 กระทรวงธรรมการได้จดัการ
แข่งขันกรีฑา ณ ท้องสนามหลวงเมือ่วันที ่11 มกราคม 2440 พระองค์เสด็จทรงทอดพระเนตร
การแข่งขันครั้งนี้ จึงจัดเป็นงานประจ�ำปีเรือ่ยมา

In the reign of King Chulalongkorn the Ministry of Finance started 
taxation on Muay Thai competition as a form of entertainment, 15% 
of the entrance fee but 10% if organized by the Ministry of Education  
and tax exemption if organized for public benefits.



ตามกฎหมายว่าจดัเพือ่ดเูล่นเป็นผาสกุภาพเหมอืนกับสมยัอยธุยา ทัง้ยงัคงใช้กฎหมาย
ตราสามดวงซึง่เป็นกฎหมายทีร่วบรวมมาจากสมัยอยุธยา
ตามกฎหมายว่าจดัเพือ่ดเูล่นเป็นผาสกุภาพเหมอืนกับสมยัอยธุยา ทัง้ยงัคงใช้กฎหมาย
ตราสามดวงซึง่เป็นกฎหมายทีร่วบรวมมาจากสมัยอยุธยา

“according to the law, it is organized for health’ssake like Ayudhya period and 
still uses Tra Sam Duang Law compiled from Ayudhya period.”
“according to the law, it is organized for health’ssake like Ayudhya period and 
still uses Tra Sam Duang Law compiled from Ayudhya period.”



Boxing in early Rattanakosin period was usually  

organized for the purpose of entertainment or 

“according to the law, it is organized for health’s 

sake like Ayudhya period and still uses Tra Sam  

Duang Law compiled from Ayudhya period.” It is 

noteworthy that despite various taxation laws issued 

during King Chulalongkorn’s reign there had been  

no taxation on boxing competition because most 

boxing events were for charity or traditional purposes 

and the boxers received small sums of money.
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สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 พ.ศ. 2453-2468
Rattanakosin Period King Rama VI, B.E. 2453-2468



King Phra Mongkut Klao Chaoyuhua
King Phra Mongkut Klao Chaoyuhua (King Rama VI) came to the throne in B.E. 2453.  During 2457-2461 

Siam sent its troops to join in World War I.  It was a good opportunity for them to show their capability of the art of Muay  
Thai to European people and soldiers, leading to their great admiration and impression. The military force was under 
the control of Lt.Gen. Phraya Thephatsadin, who was very much interested in Muay Thai himself. He later on built 
boxing ring near the city pillar area.

A	 fter World War I, “approximately in 2463, Suan Kularb Boxing Stadium was built as a permanent  
	 stadium”  for organizing boxing matches regularly. At first, the boxers fought on the ground whereas 

 spectators sat or stood behind the line around the ring which measured 20 meters in wide and length. 
The boxers had their hands bound with raw thread, wore a mongkhon (head band) and prachiat (sacred piece 
of cloth) around upper arms. The wore shorts with a piece of cloth thickly protecting their genital organs, with bare 
upper part of the body and feet. The referee wore a violet piece of cloth call “chong kraben”, white socks 
and a white shirt called “rajpratan”.
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“In 2464 a formal Muaythai contest  

was organized at Suan Kularb Boxing Ring  

(in Suan Kularb School’s compound).” The first 

match was the fight between Muen Mue Manmud, 

aged 50 a famous boxer since the reign of King 

Rama V and “Nai Pong Prabsabot,”aged 22, 

a boxer from Korat, who wantes to take revenge  

on Muen Mue Manmud or his father’s defeat 

by Muen Mue Manmud.  Because of his old age, 

Nai Pong could defeat him in less than two minutes 

and took his prize. The spectators crowded round 

the boxers leading to confusion and disorder.  

The organizing committee decided to build  

a new boxing ring by having the ring floor raised 

about four feet high. The ring was enclosed 

with two ropes, leaving two oppite entrances for 

the boxers to come in the ring poles were painted 

white.  The referees were all fully dressed in 

“Suapa” uniform.

The people were very interested in this  

firstboxing contest and thus demanded for 

fu r thercontest .  K ing Rama V I  had Phraya 

Nonth i sen  Na renthornpakd i  organize next  

boxingcompetition on the ground in front of 
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Samakkayacharn Association, Suan Kularb School, 

which was surrounded with two-storey buildings 

where spectators could watch the event from.  

This contest was held to raise funds for buying guns 

for Suapa Corps. The boxers were brought from 

the provinces, each of whom would get one per dayas 

per diem, quite a high amount by that time. 

	 Every boxer was warmly welcomed.  

The governor of Korat selected Nai (Mr.)Tub 

Chamkohand  Mr. Young Harnthalay. Prince 

Krom Luang Chumphorn KhetUdomsak, 

who was alsopervisedthe tra in ing,  with  

Phra Chalum Phisa iseneeas h is  ass is tant . 

The training was performed like the real boxing 

and eachboxer’s defects or weak points would 

be corrected. The boxers would also swim 

from Premprachakorn Palace Pierto Samsen Canal 

 and swim back as a form of exercise.
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นายทับ จ�ำเกาะ และนายยัง หาญทะเล ทั้งสองคนได้พักอยู่ที่วังเปรมประชากร
โดยมีกรมหลวงชุมพรเขตรอุดมศักดิ์ ซึ่งเป็นผู้ที่มีฝีมือมวยไทยเยี่ยมยอดมากคนหนึ่ง 
เป็นผู้ควบคุมการฝึกซ้อม

 	 Nai (Mr.) Tub Chamkoh and Mr.Young Harnthalay. Prince Krom Luang Chumphorn  
Khet Udomsak, who was also a very good boxer, supervised the training, 
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Matching of boxers by that time had nothing to do with weight but it just depended on both sides’ 

content.  Mr.Tub Chamkoh was matched against a boxer from Mahasarakham whom he defeated.

Mr.Tub was later matched against Mr.Prasit Bunyarom, a physical education teacher who used to have his training 

with Mr.Tim Atipremmanon, alias “Khru Tim”, an excellent boxer.  His training was under the supervision of Phraya  

Pakdinoraseth, Phraya Qwatworakit and Phraya Ritthikrai Kriangharn. At first Mr.Tub was expected to box with 

Mr.Bangsaleb Sornkwai, a big, sturdy boxer, but Mr.Tub would not fight him. “So he was to box with  

Mr.Prasit Bunyawarom whom he was so agraid of that he fell sick.  Prince Krom Luang Chumphorn had 

to bring him to meet Phra Khru Wimol Khunakorn (Luang Phor Sook) of Wat Makhammthao  

in Chainat to perform a ritual to bring back his spirits.”

The people were very interested in this match so Suan Kularb Boxing Stadium was so crowded  

with spectators.  Phraya Nonthisen Surenthornpakdee and his men play musical instruments accompanying 

the fight.  The boxers were very careful.  Mr.Tub used his tactics so that Mr.Prasit rushed to punch him, 

and that was the moment Mr.Tub attacked him with a violent kick.  Mr.Prasit was kicked several times until  

he fell to the floor, badly hurt, and surrendered.

The people then called for other boxers to fight with Mr.Tub, including Mr.Suwan Niwasawat,  

Mr.In Sakdet, Khru Tim Atipremmanon and soon, “ but none of them had a chance because  

Mr.Tub returned to Korat, his hometown and gave up boxing for good.”
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As to Mr.Young Harnthalay, a boxer who came along with Mr.Tub, still had nobody to fight him.  Phraya 

Nonthisen then consulted the organizing committee and finally agreed to match him with a Chinese boxer 

named “Ji Shang” from Hong Kong who was teaching Chinese boxing in Sampeng. “Mr.Young himself had 

undergone a sacred ceremony called “Attamasutra” and was now in high spirits and ready to fight.”
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This match attracted a great number of both 

Thai and Chinese spectators.  All the tickets had 

been sold out hours before the start of the fight.  

The referee then told the two 

boxers the rules of boxing that, 

“ The fight will lasts  11 rounds.  

When a boxer falls,the other  

boxer must go back to the 

 neutral corner (drum corner).

They must separate when told 

to do so. Either who disobeys 

will be treated violating  

the rule. Drumming sound will   

be used  in signalling.”Such rules 

were used by Suan Kularb 

Stadium in 2464. Mr.Young won 

by K.O. when Ji Shang was 

counted to ten and still could 

not rise to his feet.”
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นายยัง หาญทะเล แต่งกาย 
ตามแบบของมวยไทย ในสมัยรัชกาล 
นั้นมีผ ้าขนหนูสี เทาชุบน�้ ำพาดบ ่า 
เคี้ยวหมากซึ่งถือว่า เป็นเครื่องราง 
ข อ ง ข ลั ง อ ย ่ า ง ห นึ่ ง ที่ ไ ด ้ ม า จ า ก 
ครูบาอาจารย์ของนักมวยขนาบข้าง 
ด้วยพีเ่ลีย้งพระชลมัภ์พสิยัเสนี

นายยัง หาญทะเล แต่งกาย 
ตามแบบของมวยไทย ในสมัยรัชกาล 
นั้นมีผ ้าขนหนูสี เทาชุบน�้ ำพาดบ ่า 
เคี้ยวหมากซึ่งถือว่า เป็นเครื่องราง 
ข อ ง ข ลั ง อ ย ่ า ง ห นึ่ ง ที่ ไ ด ้ ม า จ า ก 
ครูบาอาจารย์ของนักมวยขนาบข้าง 
ด้วยพีเ่ลีย้งพระชลมัภ์พสิยัเสนี



สมัยนี้เป็นยุคหัวเลี้ยวหัวต่อ
ของกีฬามวยไทยอีกอย่างหนึ่ง 

ก็คือ มีการเปลี่ยนแปลงจากการ 
คาดเชือกมาเป็นแบบสวมนวม สาเหตุ 

เพราะในสมัยสนามมวยหลักเมืองท่าช้าง
นี้ มีนักมวยชกกันตายต่อสายตาผู้ชมรอบ

สนามมวยเป็นที่น่าเวทนายิ่งนัก

It was this period that Muaythai 
 changed from fighting with 

rope-bound hands (Khad chuak) 
to fighting with gloved handsowing to 

the fact that a boxer was punched 
to death, causing an awful sight to 

the spectators.



During 2466-2472 Lakmuang Tha Chang Boxing Stadium, located at what is now the National Theater, 

organized boxing matches under the management of Lt. Gen. Phraya Thephassadin.  It was more strongly  

built than Suan Kularb Boxing Stadium, with stronger ropes enclosing round the ring without any entrance space  

to prevent the boxers from falling from the ring.

“It was this period that Muay Thai changed from fighting with rope-bound hands  

(Khad chuak) to fighting with gloved hands owing to the fact that a boxer was punched to death,  

causing an awful sight to th e spectators.” It was Mr.Phae Liangprasert, a boxer from Uttaradit,  

who punched Mr.Jia Khackkamen to death.  So it was agreed organizing committees and  

the police that Muaythai use gloves in boxing instead of khad chuak from then on. The boxers  

were also to wear socks instead of shoes. The first match at Tha Chang Stadium was  
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the fight between Mr.Khammoei Muangyot 

from Khelang Nakhon and Mr.Nop Chomsrimek.  

The boxers often slipped and fell because of the socks, 

especially when try to kick. They then became  

awkward and thus caused the spectators’ displeasure.  

Boxers were later banned from wearing socks.

Physical education was also applied to the 

training in those days, e.g. exercising, muscular 

strengthening and good nutrition.  It was the influence 

of physical education that had turned Muay Thai into 

a more systematic training.  The boxers could do their 

training in a gymnasium or training camps fully 

Physical education was also applied to  

the training in those days, e.g. exercising, muscular 

strengthening and good nutrition. “It was the  

influence of physical education that had turned 

Muaythai into a more systematic training.”  The boxers 

could do their training in a gymnasium or training 

camps fully equipped with training facilities.
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“At present, there are definite boxing rules.  

Each boxer must wear gloves, shorts with a thick 

covering (called “krajub”) to protect his genital 

organs. Any boxer may wear ankle covering and 

tie talismans around his upper arms.”  The will be 

one referee on the ring, two judges on the ring side, 

one timer and one doctor.  There are five rounds of 

boxing each of which lasts three minutes and two 

minutes break for each round.  The boxing contest 

is classified according to the boxer’s weight similar 

to international boxing standard.
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Before boxing each boxer will pay respect 

and gratitude to his teacher and parents as well as 

the holy spirits (called “Wai Khru”), praying for their 

protection and assistance in getting his victory and 

perform his specific dance accompanied by music 

played by Thai musical instruments. Mongkhon or 

the head band will be  removed just before the 

fight started. Then the boxers would “shake hands” 

to show their sportsmanship. The referee will  

inform them of important rules.  Soon after the fight 

has started the musical instruments will be played 

in a way that motivates the boxers’ spirits  

and eagerness to fight.  The “Wai Khru” ceremony  

and the accompanying music have been observed  

and regarded as a good tradition and art.
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Nowadays, Muay Thai is treated as a career sport.  In Bangkok alone Muaythai competition is held almost 

every day, sometimes twice a day.  It is under the Ministry of Interior’s regulation.  Physical education  

institutions teach Muaythai to maintain and conserve this national fighting art.

Foreign tourists travelling to Thailand often will not miss an opportunity to see Muay Thai contest 

because of its spectacular style of boxing.  Muaythai boxers used to perform the art of Muaythai abroad 

which has made it popular among those countries. “Various nations’ fighting arts, e.g. judo, karate,  

tae-kwon-do, international boxing, wrestling, kick boxing, etc. all have tried fighting with Muay Thai, 

and learnt that Muay Thai is a method of fighting which is full of dangerous attacks from top to toe.  

So they are very interested in learning Muay Thai.”  Thai people with good Muay Thai skill opened 

Muaythai schools abroad teaching the art of Muay Thai until it has become quite popular among foreigners.   

There have often been Muaythai contests in many countries such as the United Kingdom, the United States,  

Canada, the Netherlands, Japan and so on.  Due to its international popularity, there is an increasing number 

of skillful foreign Muaythai boxers.



มีศิลปะการต่อสู้ของชาติ
ต่างๆ ได้ขอเข้ามาต่อสู้กับมวยไทย 
เช่น ยโูด คาราเต้ เทควันโด มวยสากล 
มวยปล�้ำ มวย Kick Boxing ฯลฯ  
ซ่ึงท�ำให้ชาวต่างชาติเห็นว่าการ
ต่อสู้แบบมวยไทยเป็นวิธีการต่อสู้
ที่มีพิษสงรอบด้าน จึงสนใจเรียน
มวยไทยกันมาก

	  Various nations’ fighting 
arts, e.g. judo, karate, tae-
kwon-do, international boxing,  
wrestling, kick boxing, etc. all 
have tried fighting with Muaythai,  
and learnt that Muay Thai is 
a method of fighting which is 
full of dangerous attacks from 
top to toe.  So they are very  
interested in learning Muaythai.



สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 7 พ.ศ. 2468-2477
Rattanakosin Period King Rama VII, B.E. 2468-2477



King Rama VII (King Prachathipok),
King Rama VII (King Prachathipok), B.E. 2468-2477 

D	uring B.E. 2466-2472 Lt. Gen. Phraya Thephassadin built “Lakmuang Tha Chang Boxing Stadium” in the 
 area where it is the National Theater now.  The ring was enclosed with bigger ropes without any 

opening for boxers’ entrance to prevent them from falling from the ring.  Boxing contests were organized every year.
“In B.E. 2472 the government issued its order that Muay Thai boxers all over the country wear 

gloves” owing to the fact that Nai Pae Liangprasert, a boxer from Baan Tha Sao, Uttaradit had punched  
Nai Jia Khaekkhamen to death with his khad chuak fists.

On Saturday, November 9, B.E. 2472 Chaokhun Khathathornbodee began Muay Thai boxing contest 
in Lumpini Park along with other entertainments every Saturday.  The ring was of international standard, 
enclosed with three ropes, its floor being covered with canvas.  There were red and blue corners, two judges 
and one referee.  Bell signaling was used for the first time.  On Saturday, December 30, 2472 the leading 
match was the fight between Samarn Dilokwilart and Det Phupinyo, and the other match was the fight  
between Ae Muangdee and Suwan Niwasawat.  Ae Muangdee used steel “krajub” to protect his genital 

organs.  Then the other boxers followed his example from then on 

ร
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สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 8 พ.ศ. 2477-2489
Rattanakosin Period King Rama VIII, B.E.2477-2489



King Rama VIII (King Anandha Mahidol)
King Rama VIII (King Anandha Mahidol), B.E. 2477-2489.

During B.E. 2478-2484 a new boxing ring was built by a rich and famous man in the area where 

it is now Territorial Defence Department. It was named “Suan Chaochet Boxing Stadium” 

in honour of the land owner.  The boxing contest went on smoothly for several years under the military 

control, with the earnings being used to support military affairs. The business ended due to the invasion 

of Thailand by the Japanese army on December 8, 2484 in World War II.

“During 2485-2487” World War II was almost over but, with enemy planes flying to and fro night 

and day, boxing contests had to be held at cinema theaters during the day because the people still wanted 

to watch Muay Thai matches.

December 23, 2488 “Rajdamnoen Boxing Stadium” inaugurated its first boxing contest.  Mr.Pramote 

Phuengsoonthorn was its first manager, whereas Phraya Chindarak was the managing director  

ร
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and  Khru Chit Amphonsin was the promoter.  The contest 

was held regularly on Sunday at 16.00-17.00 hrs., using 

the rules of the Department of Education B.E. 2480.  Each 

fight consisted of five rounds each of which lasted three 

minutes with two minutes break for each round.  Each boxer 

would, at first, weigh on “stone” scale; two years later  

the kilogram scale was used instead.  Then, in B.E. 2491  

the pound scale was introduced to match the international 

standard.  Boxers would be classified according to their 

weight, e.g. a weight not exceeding 112 pounds (lbs.) 

would be classified as flyweight; a weight not exceeding 

118 lbs. as bantamweight, etc.  In B.E. 2497 the stadium 

had its permanent roof.

On September 3, B.E. 2496 Pol. Col. Phichai  

Kullawanich,Rajdomnoen Stadium assistant manager, set it 

as a regulation that the boxer must wear his trunk matching  

his corner’s colour and that the boxer’s assistants 

must be politely dressed.

On December 8, B.E. 2496 “Lumpini Boxing”  

Stadium inaugurated its boxing contest.  Mr.Erb Sangrit 

was its ring master and Mr.Khet Sriyaphai its manager.

“In B.E. 2498 Rajdamnoen Boxing Stadium Co., Ltd. 

published the first professional Muay thai boxing rules. 

It was a manual based on revision of the Department 

of Physical Education 2480 edition.”
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ปี พ.ศ. 2498 บริษัท เวทีราชด�ำเนิน จ�ำกัด  
ได ้จัดท�ำกติกามวยไทยอาชีพฉบับแรกขึ้น  
โดยได ้ปรับปรุงจากกติกามวยไทย ฉบับป ี 
 พ.ศ. 2480 ของกรมพลศึกษา

In B.E. 2498 Rajdamnoen Boxing Stadium 
Co., Ltd. published the first professional 
Muaythai boxing rules.  It was a manual 
based on revision of the Department of 
Physical Education 2480 edition.



In B.E. 2502 Mr.Nokuji, a Japanese businessman, brought Japanese boxers to fight with Thai boxers, did  
the filming of the event, and called it kick boxing.  “Mr.Kaito Kenkuchi, a leader in Japanese fighting art,  
who also watched the boxing at Rajdamnoen Stadium, had been so impressed that he introduced Muay Thai  
to be taught in Japn’s primary schools.”

In B.E. 2503 Rajdamnoen Boxing Stadium Co., Ltd. added its regulation that each boxer must not be under  
18 years of age on the  day of his fighting and must not be over 38 years of age. 

…In B.E. 2504 Rajdamnoen Boxing Stadium organized its first boxing contest to win H.M. the King’s Cup.  
The boxers who won the cup were as follows:

ประวัติศาสตร์ มวยไทย | HISTORY OF MUAY THAI134



ผู ้น�ำด้านศิลปะการต่อสู ้ชาวญี่ปุ ่นได้เข้าชมมวย  
ณ เวทีราชด�ำ เนิน  เกิดความประทับใจ  น�ำวิชา
มวยไทยไปฝ ึกสอนกันอย ่างจริงจัง ในโรงเรียน
ประถมศึกษาของญี่ปุ่น

Mr.Kaito Kenkuchi, a leader in Japanese fighting 
art, who also watched the boxing at Rajdamnoen 
Stadium, had been so impressed that he introduced 
Muaythai to be taught in Japn’s primary schools.



พ.ศ. 2507 นายเฉลิม เชี่ยวสกุล ประธานบริษัทเวทีราชด�ำเนิน จ�ำกัด ประกาศใช้ระเบียบข้อบังคับว่าด้วย 

การชิงแชมป์เปี้ยน การป้องกันแชมป์เปี้ยน และการจัดอันดับนักมวยไทยของเวทีราชด�ำเนินเป็นครั้งแรก

พ.ศ. 2508 บริษทัเวทรีาชด�ำเนนิ จ�ำกดั ได้ปรบัปรงุกตกิามวยไทยอาชพีให้เหมาะสมยิ่งขึ้น ให้ชื่อว่า “กติกามวยไทย

อาชีพของเวทีราชด�ำเนิน พ.ศ. 2508”

ธันวาคม พ.ศ. 2527 เวทีมวยราชด�ำเนินจัดอันดับ 10 ยอดมวยไทยขึ้นเป็นครั้งแรก ดังนี้ 1) ผล พระประแดง   

2) สุข ประสาทหินพิมาย 3) ชูชัย พระขรรค์ชัย 4) ประยุทธ์ อุดมศักดิ์  5) อดุลย์ ศรีโสธร  6) อภิเดช ศิษย์หิรัญ   

7)  วิชาญน้อย พรทวี  8) พุฒ ล้อเหล็ก  9) ผุดผาดน้อย วรวุฒิ  10) ดีเซลน้อย ช.ธนสุกาญจน์

February 25, 2508 : 

Sompong Charoenmuang

วันที่ 25 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2508 

คนที่ 3 สมพงษ์ เจริญเมือง

December 14, 2512 :

Chaloemsak Ploenchit

November 13, B.E. 2504: 

Namsak Yontarakit

วันที่ 13 พฤศจิกายน พ.ศ. 2504 

คนที่ 1 น�ำศักดิ์ ยนตรกิจ

วันที่ 14 ธันวาคม พ.ศ. 2512 

คนที่ 4 เฉลิมศักดิ์ เพลินจิต

May 8, B.E. 2506 : 

Detrit Ittianuchit

วันที่ 8 พฤษภาคม พ.ศ. 2506 

คนที่ 2 เดชฤทธิ์ อิทธิอนุชิต

April 6, 2514 : 

Sornnakrop Kiatwayupak

วันที่ 6 เมษายน พ.ศ. 2514 

คนที่ 5 ศรนักรบ เกียรติวายุภักษ์

January 17, 2522 : 

Phadetsuk Witsanurachan

วันที่ 17 มกราคม พ.ศ. 2522 

คนที่ 6 เผด็จศึก พิษณุราชันย์
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In B.E. 2507 Mr. Chaloem Chiaosakul, Chairman of Rajdamnoen Boxing Stadium Co., Ltd.,  
made an announcement on the Regulation of Rajdamnoen Stadium Championship Contending,  
Championship Defending and Thai Boxer Ranking for the first time.

In B.E. 2508 Rajdamnoen Boxing Stadium Co., Ltd. revised its professional Muaythai boxing rules  
and called it  “Rajdamnoen Stadium Professional Muaythai Boxing Rules B.E. 2508.”

 In December B.E. 2527 Rajdamnoen Stadium ranked its top ten Muay Thai  boxers for the first 
time as follows: 1. Phon Prapadang  2. Suk Prasarthinphimai 3. Choochai Prakhanchai 4. Prayuth Udomsak  
5. Adul Srisothorn 6. Aphidet Sithirun 7. Wicharnnoi Phornthawee 8. Put Lorlek 9. Putphardnoi Worawut  
10. Dieselnoi Chor Thanasukarn.

คนที่ 1 ผล พระประแดง

1. Phon Prapadang

คนที่ 3 ชูชัย พระขรรค์ชัย

3. Choochai Prakhanchai2. Suk Prasarthinphimai

คนที่ 2 สุข ปราสาทหินพิมาย

4. Prayuth Udomsak

คนที่ 4 ประยุทธ์ อุดมศักดิ์

5. Adul Srisothorn

คนที่ 5 อดุลย์ ศรีโสธร

7. Wicharnnoi Phornthawee

คนที่ 7 วิชาญน้อย พรทวี

6. Aphidet Sithirun

คนที่ 6 อภิเดช ศิษย์หิรัญ

8. Put Lorlek

คนที่ 8 พุฒ ล้อเหล็ก

9. Putphardnoi Worawut

คนที่ 9 ผุดผาดน้อย วรวุฒิ

10. Dieselnoi Chor Thanasukarn.

คนที่ 10 ดีเซลน้อย ช.ธนสุกาญจน์
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การแบ่งยุคมวยไทยเวที 
Periods of MuayThai:



มวยไทยเวที ยุคที่ 1
Periods of Muay Thai: Period 1:

ผล พระประแดง
Phon Prapadang

จ�ำเนียร ราชวัฏ

Chamnian Ratchawat

ชั้ว แก้วคชสาร

Chua Kaeokotchasarn

สุวรรณ เวชสิทธิ์ 

Suwan Wetchasit

และอื่นๆ
and so on

และอื่นๆ
and so on
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มวยไทยเวที ยุคที่ 2

มวยไทยเวที ยุคที่ 3

Periods of Muay Thai: Period 2:

Periods of Muay Thai: Period 3:

ชูชัย พระขรรค์ชัย 
Choochai Prakhanchai

สุข ปราสาทหินพิมาย
Suk Prasarthinphimai

ประเสริฐ ส.ส.
Prasert Sor Sor

สมาน ดิลกวิลาศ
Samarn Dilokwilart 

สมพงศ์ เวชสิทธิ์
Somphong Wetchasit 

อดุลย์ ศรีโสธร
Adul Srisothorn

อภิเดช ศิษย์หิรัญ
Aphidet Sithirun

เดชฤทธิ์ อิทธิอนุชิต
Detrit Ittianuchit 

ราวี เดชาชัย
Rawee Dechachai

วิชาญ พินิจศักดิ์
Wicharn Phinitsak
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มวยไทยเวที ยุคที่ 5

มวยไทยเวที ยุคที่ 4
Periods of Muay Thai: Period 4:

Periods of Muay Thai: Period 5:

ขาวผ่อง สิทธิชูชัย
Khaophong Sitthichoochai 

แสงศักดา กิตติเกษม
Sangsakda Kittikasem 

ขุนพลน้อย เกียรติสุริยา
Khunphonnoi Kiatsuriya

รักแท้ เมืองสุรินทร์
Rakthae Muangsurin 

น่านฟ้า สีหราชเดโช
Nanfa Siharatdecho

พุฒ ล้อเหล็ก
Put Lorlek

ผุดผาดน้อย วรวุฒิ
Putphardnoi Worawut 

วิชาญน้อย พรทวี
Wicharnnoi Phornthawee 

แสนศักดิ์ เมืองสุรินทร์
Saensak Muangsurin 

สกัด พรทวี 
Sakat Phornthawee

ณรงค์น้อย เกียรติบัณฑิต
Narongnoi Kiatbunditi 

หนองคาย ศ.ประภัสสร
Nongkhai Sor Praphatsorn 

พฤหัส โล่ห์เงิน
Pharuhut Loh-ngoen

เผด็จศึก พิษณุราชันย์
Phadetsuk Wisanurachun 
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มวยไทยเวที ยุคที่ 6
Periods of Muay Thai: Period 6:

มวยไทยเวที ยุคที่ 7
Periods of Muay Thai: Period 7:

สมรักษ์ ค�ำสิงห์
Somrak Khamsing 

ดีเซลน้อย ช.ธนสุกาญจน์
Dieselnoi Sor Thanasukarn 

ฉมวกเพชร ห้าพลัง
Chamuakphet Haphalang

ชาติชายน้อย ชาวไร่อ้อย
Chatchainoi Chaoraioi 

สามารถ พยัคฆ์อรุณ
Samart Phayakarun 

เจริญทอง เกียรติบ้านช่อง
Charoenthong Kiatbanchong

ช้างน้อย ศรีมงคล
Changnoi Srimongkhon 

ส�ำราญศักดิ์ เมืองสุรินทร์
Samransak Muangsurin

บัวขาว ป.พิสิษฐ์เชษฐ์
Buakhao Por  Phisitchet

น�ำพล หนองกี่พาหุยุทธ์
Namphon Nongkiphahuyut

พนมทวนเล็ก 5 พลัง
Phanomthuanlek Haphalang
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มวยไทยเวที ยุคที่ 9 ยุคปัจจุบัน
Periods of Muay Thai: Period 9: The present

วีรพล สหพรหม
Weraphon Sahaprom

หลังสวน พันธุ์ยุทธภูมิ
Langsuan Punyuthapoom

มวยไทยเวที ยุคที่ 8
Periods of Muay Thai: Period 8:

บุญหลาย ส.ธนิกุล
Boonlai Sor Thanikul 

คฤหาส ส.สุภาวรรณ
Kharuhart  Sor Supawan

แสนเมืองน้อย ลูกเจ้าพ่อมเหศักดิ์
Saenmuangnoi Lukchaophormahaysak 

แก่นศักดิ์ ส.เพลินจิต
Kansak Sor Ploenchit

ฉัตรชัย ไผ่สีทอง
Chatchai Phaisithong
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Four Regional Styles of Muay Thai



มวยไทย 4 ภาค
Four Regional Styles of Muay Thai



มวยไชยา
Muay Chaiya   



มวยไชยา 
(มวยไทยภาคใต้)

มวยไชยา เป็นมวยไทยโบราณของภูมิปัญญาไทย 
บรรพบรุุษไทย กษตัริย์ไทยทีส่บืทอดกนัมาจากอดตีสู่ปัจจบุนั 
เพื่อสืบสานต่อไปในอนาคตที่ยั่งยืน มวยไชยาสามารถ 
แบ่งออกเป็น 4 ยุค คือ 

ยุคเริ่มต ้น ก�ำเนิดขึ้นจากพ่อท่านมา หรือ 

หลวงพ่อมา อดีตนายทหารจากพระนคร 

สมัยรัชกาลที่ 3 ฝึกมวยให้กับชาวเมืองไชยา 

ยุคเฟ ื ่ องฟู  ในช ่วงรัชสมัยพระบาทสมเด็จ 

พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลท่ี 5 พระเจ้าบรมวงศ์เธอ

พระองค์เจ้าอุรุพงศ์รัชสมโภช จากนั้นได้พระราชทาน

บรรดาศกัดิ ์แก่นกัมวยจากเมอืงไชยาคอื นายปรง เป็นหมืน่ 

มวยมีชื่อ ต�ำแหน่งกรรมการพิเศษ เมืองไชยา ถือศักดินา 

300 ไร่ 

ยุคเปล่ียนแปลง ในช่วงรัชสมัยพระบามสมเด็จ

พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดช รชักาลที ่9 เกดิขึน้เพราะต้อง 

รื้อเวที และพระครูโสภณเจตสิการาม (เอ่ียม) เจ้าอาวาส

เจ้าอาวาสวัดไชยามรณภาพลง มวยไทยไชยาจึงสิ้นสุด

ลงด้วยยุคอนุรักษ์ หลังจากสิ้นสุดสมัยพระครูโสภณ

เจตสิการาม (เอี่ยม) มวยไทยไชยาเริ่มเลือนหายไปจาก

ความทรงจ�ำของชาวไชยา อย่างไรก็ตามยังมีผู้ที่เคยเรียน

มวยไทยไชยา แล้วน�ำมาสืบทอดต่ออีกหลายท่าน เช่น  

ปรมาจารย์เขตร ศรยีาภัย, นายทองหล่อ ยา,  นายอมรกฤต 

ประมวล, นายกฤษดา สดประเสริฐ, นายอเล็กซ์ สุยและ 

พันเอก อ�ำนาจ พุกศรีสุข เป็นต้น

Muay Chaiya : The Southern 
Style of Thai Boxing 

	Muay Chaiya or Chaiya Thai Boxing is an ancient 
martial-art wisdom inherited from Thai ancestors to the 
present as well as later generations. The story of Muay 
Chiya can be divided into 4 eras. 

The advent of Muay Chaiya at the  
Beginning Period related to Po Than Ma, 

also known as Luang Po Ma, a former army leader 
in the reign of King Rama III from Bangkok, who 
had taught boxing techniques to Chaiya people.  
		  The Thriving Period of Thai traditional boxing 
was in the reign King Chulalongkorn or King Rama 
V who had rewarded a Chaiya boxer, Nai Plong, 
with a royal title "Muen Muay Mee Chue", holding 
a position of specialized umpire from Chaiya City, 
with right to the possession of 300 rai farmland.  
		  The Changing Period in the reign of King  
Bhumubol Adulyadej or King Rama IX was when the 
ring needed to be dismantled and Phra Khru Sophon 
Jetasikaram (Eiam), the Abbot of Borommathat Chaiya 
Temple at that time, passed away. Muay Chaiya had 
deteriorated in the Conservative Period after the 
demise of Phra Khru Sophon Jetasikaram (Eiam). Its 
popularity had faded from Chaiya people. Still, some 
Chaiya boxers has inherited Chaiya boxing techniques 
to later generations such as Grand Master Khet  
Sriyabhai, Master Thonglor Yalah, Master Amornkrit 
Pramuan or Khru Preang, Master Krissada Sodprasert, 
Master Alex Sui, Master Colonel Amnat Pooksrisuk, etc.
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	“นักมวยที่มีช่ือเป็นที่รู ้จักได้แก่ หมื่นมวยมีชื่อ 

นายปล่อง จ�ำนงทอง ผู้มท่ีาเสอืลากหางเป็นอาวธุส�ำคญั 

การต่อสู้เน้นวงในใช้ความคมของศอก เข่า” ประวัติ

มวยไชยาสืบค้นได้ถึงพระยาจีสัตยารักษ์ (ข�ำ ศรียาภัย) 

เจ้าเมอืงไชยา ในสมยัรชักาลที ่ 5 ถ่ายทอดมา ยงับตุรชาย

คอื ปรมาจารย์เขตร ศรยีาภยั ซึง่ภายหลงัย้ายมาตัง้รกราก

ทีก่รงุเทพ ฯ เผยแพร่มวยไชยาแก่ศิษย์มากมายจนกระทั่ง

ถึงแก่กรรมในปี พ.ศ.2521

	เอกลักษณ์ของมวยไชยา พบว่ามีอยู ่  7 ด้าน

คือ การต้ังท่ามวยหรือการจดมวย ท่าครู หรือท่าย่าง

สามขุม การไหว้ครูร ่ายร�ำ การพันมือแบบคาดเชือก  

การแต่งกาย การฝึกซ้อมมวยไชยาและแม่ไม้มวยไชยา 

แม่ไม้มวยไทยไชยา 7 ท่า ได้แก่ ปั ้นหมัด พันแขน  

พนัหมดั กระโดดตบศอก พันหมดัพลกิเหลีย่ม เต้นแร้งเต้นกา 

ย่างสามขุม ท่าที่ส�ำคัญคือท่าเสือลากหาง เคล็ดมวยไชยา 

ที่ใช้ป้องกันได้ดีที่สุดคือ “ป้อง ปัด ปิด เปิด” 
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“The top famous boxer who practiced 
Chaiya boxing styles are Muen Muay Mee Chue 
or Plong Chumnongthong, who was well-known 
for his Suea Lak Hang posture - using the strength 
of elbows and knees for close quarters fighting 
in particular.” The history of Muay Chaiya can be 
traced back to the time of Phraya Wacheesatyarak 
(Kham Sriyabhai), the Governor of Chaiya City in the 
reign of King Rama V, who had taught Muay Chaiya 
techniques to his son who became Grand Master 
Khet Sriyabhai. The grand master later moved to 
settle in Bangkok and handed down Muay Chaiya 
techniques to a number of followers until he passed 
away B.E. 2521.   

	The signature of Muay Chaiya has 7 aspects : 
“Jod Muay” (basic guard position), “Tah Khru” 
(Master Stance) or “Yang Sam Khum” (3 steps in  
3 step paths covering the entire beat’s territory)  
Wai Khru Dance (to pay homage to the Master of  
Muay Thai), “Muay Khad Chueak “(binding cloth round 
the fists), attire, practicing Muay Chaiya styles, and  
Mae Mai Muay Chaiya stances. Muay Chaiya stances 
have 5 sets : Pun Mud (Setting up the  fists), Phun Khan 

and Phun Mud  (binding cloth round the arms and fists), 
Kra Dod (Jumping), Top Sok (attacking with elbow), 
Phun Mud Plick Leam (guarding and then punching 
to counterattack), Ten Rank Ten Ka, Yang Sam Khum 
(three-step boxing footwork), Suea Lak Hang 
the most important stance of all. Muay Chaiya’s secret 
trick is the guarding position - Pong, Pat, Pid, Poed  
(guard, block, ward-off, and open defense)
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มวยลพบุรี
Muay Lopburi   



มวยลพบรุี 
(มวยไทยภาคกลาง)

มวยลพบุรี มีวิวัฒนาการและเกิดการเปลี่ยน 
แปลงหลายอย่าง ท�ำให้มวยลพบุรีแบ่งช่วงเวลา 
ต่าง ๆ ตามความส�ำคัญเป็น 4 ช่วงคือ 

“ช่วงท่ี 1 อยู่ระหว่างปีพุทธศักราช 1200 ถึง 

2198” นับเป็นช่วงเริ่มต้นของมวยลพบุรี มีปรมาจารย ์

สุกะทันตะฤาษี เป็นผู้ก่อตั้งส�ำนักขึ้นที่เขาสมอคอน เมือง

ลพบุรี มีลูกศิษย์รุ่นสุดท้ายคือ พ่อขุนรามค�ำแหงมหาราช 

“ช่วงที่ 2 อยู่ระหว่างปีพุทธศักราช 2199 ถึง  

2410” ถือเป็นช่วงสืบทอดของมวยลพบุรี ในสมัยน้ี 

สมเด็จพระนารายณ์มหาราช พระมหากษัตริย์ที่ส่งเสริม 

มวยลพบุร ีอย่างกว้างขวาง มกีารจดัการแข่งขนัโดยก�ำหนด

ขอบสังเวียนและมีกติกาการแข่งขัน โดยมพีระพทุธเจ้าเสอื 

พระมหากษัตริย์ อีกพระองค์หนึ่งที่สนับสนุนมวยไทย 

และชอบชกมวยและมักปลอมพระองค์ไปชกมวยกับ 

ชาวบ้านอยู่เป็นประจ�ำ 

Muay Lopburi  : The Central 
Style of Thai Boxing 

Muay Lopburi had eventually revolutionized 
and its legend can be mentioned based on  
4 important events. 

“The beginning period between B.E. 1200-
2198” was said that Hermit Sukatanta was the founder 
of a boxing camp at Khao Samokhon in Lopburi city, 
who had King Ramkhamhaeng as the last follower. 

“The second period approximately  
between B.E. 2199-2410” was said to be the  
inheritance period of Muay Lopburi, especially by 
King Narai the Great who extensively promoted 
Muay Lopburi over the country. King Narai also 
ordered to hold a boxing competition in front 
of the King and the fight must be within the ring 
and proper rules were applied. King Sanphet VIII  
(Phra Chao Suea) (also commonly called King Tiger),  
who passionately favoured this sport and supported  
Thai traditional boxing, had played a vital role n Thai 
traditional boxing, especially in Muay Lopburi. It was 
recounted that King Tiger often disguised himself  
as villager to join the combating with other boxers. 
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“ช่วงที ่3 อยูร่ะหว่างปีพุทธศกัราช 2411 ถงึ 2487” เป็นช่วงพัฒนาของมวยลพบุร ีช่วงนี้มวยลพบรุโีด่งดงัมาก

และเฟื่องฟูจนถึงขีดสุด โดยเฉพาะในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 พระองค์ 

เรียนวิชามวยไทยจากปรมาจารย์หลวงมลโยธานุโยค

		  “เอกลักษณ์ของมวยลพบุรีคือ เป็นมวยที่ชกฉลาด รุกรับคล่องแคล่วว่องไวต่อยหมัดตรงได้แม่นย�ำ 

เรียกลักษณะการต่อยมวยแบบนี้ว ่า ซึ่งหมายถึง มวยที่ใช้ชั้นเชิงเข้าท�ำคู่ต่อสู้”โดยใช้กลลวงมากมายจะ 

เคลื่อนตัวอยู่เสมอ หลอกล่อหลบหลีกได้ดี สายตาดี รุกรับและออกอาวุธ หมัด เท้า เข่า ศอก ได้อย่างรวดเร็วสมกับฉายา  

“ฉลาดลพบุร”ี เอกลกัษณ์ทีเ่หน็ชดัเจนอกีประการหนึง่กค็อื มกีารพนัมอืครึง่แขนแต่ทีเ่ด่นและแปลกกว่ามวยสากลอ่ืนๆ  

ก็คือ การพันคาดทับข้อเท้าซึ่งเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของมวยลพบุรี

 		  พระองค์โปรดมวยมาก เสด็จทอดพระเนตรบ่อยครั้ง ครั้งส�ำคัญที่สุดคือ การแข่งขันชกมวยในงานพระราชทาน 

เพลิงพระศพพระเจ้าลูกยาเธอ พระองค์เจ้าอุรุพงษ์ รัชสมโภช เมื่อวันท่ี 19-22 มีนาคม พุทธศักราช 2452 

ณ เวทีมวยสวนมิสกวัน มีนักมวยไทยสายลพบุรีที่เก่งกล้าสามารถจนได้รับการกล่าวขานว่า“ฉลาดลพบุรี”คือ 

นายกลึง โตสะอาด ซึ่งได้รับบรรดาศักดิ์เป็น “หมื่นมือแม่นหมัด” และต่อมาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้า

เจ้าอยู่หัว มีนักมวยดังของลพบุรีอีกหน่ึงคนคือ นายจันทร์ บัวทอง

ช่วงท่ี 4 อยู่ระหว่างพุทธศักราช 2488 จนถึงปัจจุบัน ถือเป็นช่วงสมัยใหม่ของมวยไทยสายลพบุรี  

มีนักมวยไทยสายลพบุรีที่เก่งมากเกิดข้ึน อีกสองคนคือ นายทวีศักดิ์ สิงห์คลองสี่ และนายอังคาร ชมพูพวง 

ซึ่งมีลีลาท่าทางการชกมวยคล้ายหมื่นมือแม่นหมัด คือ ถนัดในการใช้หมัดตรงและหลบหลีกได้คล่องแคล่วว่องไว 

นับเป็นความหวังใหม่ของมวยไทยสายลพบุรี ที่จะช่วยพัฒนาและฟื้นฟูมวยไทยสายลพบุรีขึ้นโดยได้มีการแข่งมวย

ในเวทีมวยค่ายนารายณ์เป็นประจ�ำและมีนักมวยเป็นจ�ำนวนมาก
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“The third period during B.E. 2199-2410” was called the development period of Muay Lopburi. 
It was the peak period of Muay Lopduri. particularly in  the reign of King Rama V, who leart Muaythai from 
Luang Monyothanuyoke.

	“Clever and swift offensive and defensive combinations with quick straight jabs.  
The style is also called “Muay Kiew” as ituses many tactics to distract the opponent.”  
With sharp eyes, the defender employs lightning hand, feet, Knees, and elbows, it deserved to  
be praised as Clever Move Muay Lopburi. The signatures were the Khad Cheuak style which the fighters 
would bind the rope only half of their hands as well as their ankles, which never found in other style. 

He is very like of boxing. The most important 
time is Boxing match at the cremation ceremony of  
the Son HRH Uruphong Ratchasomphot, 19-22 March 
1909, at the Mixakawan Garden Boxing Arena. There 
is a Thai boxer Lopburi who is brave and able Until  
being said that “Wise Lop Buri” is Mr. krong Sa-at, who has 
been named as “meun meu man mud.”

The fourth period is between 1945 to the present.  
Considered a modern period of Muay Thai  Lopburi. There  
a r e  two  ve r y  good  Tha i  boxe r s  i n  Lop  Bu r i ,  
Mr. Taweesak Singhkhlongsee and, Mr. Aungkan Chompupung,  
whose boxing style is similar it is meun meu man mud.  
It’s new hope of Muay Thai Lopburi. Which will help develop 
and revitalize the Muay Thai Lopburi.
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มวยโคราช
Muay Korat   



Muay Korat : The Northeastern 
Style of Thai Boxing 

The fighters of Muay Korat would fight with  
rope-bound hands. The fabric that was used for Kad 
Cheuak was local products of Nakhon Ratchasima, which 
had been famous all over the country during King Rama 
V and King Rama VI’s   reigns. 

Muay Korat has been well known 
along with Thailand’s history and its  

popularity was never second to Muay Lopburi, 
Muay Uttaradit, or Muay Chaiya. The history 
recroded that there was a great boxer from  
Nakhon Ratchasima or Korat who became 
greatly famous for he could beat countless  
skilled and famous fighters from other regions.  
The story began with “King Rama V's ascension 
to the throne in B.E. 2411. Thai boxing was his  
favorite sport and he promoted the practice of  
tradition boxing in many cities all over the country.” 
King Rama V also ordered to hold many competitions, 
including the one at the funeral ceremony of H.R.H. 
Prince Urupongrat Sompot on 18-21 March B.E. 2452 
at Thung Phra Men (The Royal Cremation Ground). 
At the event, the Governors of each city sent their 
best fighters to attend this royal competition.  
Although, the King was satisfied with many winners, he 
satisfactorily bestowed royal title “Muen Cha-ngad 
Choeng Chok“ together with right to the possession

มวยโคราช 
(มวยไทยภาคอีสาน)

มวยไทยโคราชเป็นการต่อสู ้แบบมือเปล่าที่พัน 

ด ้ วย เชื อกหรือด ้ ายดิบของชนชาติ ไทยใน เขตพื้นที่ 

จังหวัดนครราชสีมา ซึ่งมีชื่อเสียงเป็นที่รู ้จักทั่วประเทศ 

ในสมัยรัชกาลที่ 5–6 

มวยไทยโคราช เป็นมวยทีม่มีาในประวติัศาสตร์

ไทยมาช้านาน เป็นศลิปะมวยไทยทีม่ชีือ่เสยีง

ตลอดมาเท่ากบัมวยลพบรุ ีมวยอุตรดติถ์ และมวยไชยา ซึง่มี

นักมวยจากหวัเมอืงคอืเมอืงโคราชได้สร้างชือ่เสยีงจากการ

ไปแข่งขนัชกมวยในพระนครโดยชกชนะนักมวยภาคอื่นๆ  

นับไม่ถ้วน ซึ่งล้วนแต่มีชื่อเสียงโด่งดังท้ังสิ้น โดยเริ่ม 

ตั้งแต่สมัย “พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

รัชกาลท่ี 5 ทรงครองราชย์ พ.ศ. 2411 พระองค์ทรง

โปรดกีฬามวยไทยมาก การฝึกหัดมวยไทยแพร่หลาย

ไปตามหัวเมืองต ่างๆ ทั่วประเทศ” ทรงจัดให ้ทีม 

การแข่งขันชกมวยหน้าพระที่นั่งในงานศพของพระเจ้า

บรมวงศ์เธอ พระองค์เจ้าอุรุพงษ์รัชสมโภช ในวันที่ 

18–21 มีนาคม ร.ศ. 128 (พ.ศ. 2452) ณ ทุ่งพระเมรุ 

นักมวยที่เจ้าเมืองต่างๆ น�ำมาแข่งขันล้วนแต่คัดเลือก

คนที่มีฝีมือดีจากทั่วประเทศ การแข่งขันครั้งนี้ได้นักมวย 

ท่ีสามารถชกชนะคู่ต่อสู้หลายคนเป็นท่ีพอพระราชหฤทัย

ของพระองค์ และโปรดเกล้าฯ พระราชทานยศและ

บรรดาศักดิ์ให้กับนักมวยมณฑลนคร ราชสีมาเมืองโคราช
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of 300 rai farmland to Nai Daeng Thaiprasert,  
a winner from Nakhon Ratchasima. He was the  
followers of Khun Phra Hemsamaham, the Governor  
of Korat City and he was famous for his punching 
stance called "Wiang Khwai”  (Swing the Buffalo)

Furthermore, Muay Korat's history was also  
written about other legendary masters, such as  
Master Bua Nil-archa (Wat Im) who had taught  
at Chula chomklao Royal Military Academy for 28 years 
until his retirement. There were also lots of fighters 
who were favoured by the public, especially H.R.H.  
Krom Luang Chumphon Khet Udomsak or the Prince 
of Chumphon who arranged to coach Muay Korat 
techniques to Nai Thub Jumko, Nai Yang Hanthale, 
Nai Tu Thaiprasert, Nai Phun Sakda, etc., at his Prem 
Prachakon Royal Residence. 

	In the restoration and conservative period 
which was said to be in the reign of King Rama IX, 
Muay Korat has never been taught in Korat anymore, 
However, in order to preserve, continue and  
restore this kind of martial arts, Colonel Kamnat 
Pooksrisuk, who was follower of Master Bua  
Wat Im (Nil-archa), still teaches how to fight in  
Muay Korat style to both Thai and foreigners who are  
interested in this martial arts everyday at Siam Yuth  
Training Center, Bangkok. In addition, Khru Chao 
Watyotha has still carried on the preservation  
and restoration of Muay

เป็นขนุหมืน่ครมูวย คือ “หมืน่ชงัดเชงิชก” ถือศักดนิา 300 ไร่

คือ นายแดง ไทยประเสริฐ ลูกศิษย์คุณพระเหมสมาหาร

เจ้าเมืองโคราช มีช่ือเสียงในการใช้ “หมัดเหวี่ยงควาย”

อีกทั้งยังมีนักมวยโคราชท่ีมีความสามารถจนได้

เป็นครูสอนพลศึกษาในโรงเรียนนายร้อยพระจุลจอมเกล้า 

โรจนถึงเกษียณอายุราชการ รวมเวลาถึง 28 ปี คือ ครูบัว  

นิลอาชา (วัดอิ่ม) และยังมีมวยโคราชท่ีมีฝีมือดี เป็นที่ 

ช่ืนชอบของผู้คนเป็นอย่างดี โดยเฉพาะ กรมหลวงชุมพร

เขตรอุดมศักดิ์ ถึงกับเป็นครูสอนมวยไทยให้กับนักมวย 

จากเมืองโคราชที่วังเปรมประชากร เช่น นายทับ จ�ำเกาะ, 

นายยัง หาญทะเล, นายตู้ ไทยประเสริฐ,นายพูน ศักดา  

เป็นต้น

มวยโคราชคาดเชือกยุคฟื้นฟูอนุรักษ์ สมัยรัชกาล 9 

ถึงปัจจุบัน ไม่มีการฝึกซ้อมที่เมืองโคราช แต่ยังมีลูกศิษย์ 

ครูบัว วัดอิ่ม (นิลอาชา) คือ พันเอกอ�ำนาจ พุกศรีสุข 

ท�ำการถ่ายทอดมวยโคราชคาดเชือกให้กับผู ้ที่สนใจ 

ทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ เพื่อฟื้นฟู อนุรักษ์ สืบสาน  

อยู่ที่ สยามยุทธ์ กรุงเทพ ฯ ทุกวัน ครูเช้า วาทโยธา ที่ยัง 

อนุรักษ์ สืบสาน ถ่ายทอด มวยโคราช ให้กับลูกศิษย์  

และผู ้ที่สนใจเป ็นประจ�ำท่ีโรงเรียนบ้านไผ ่ อ�ำเภอ 

บ้านไผ่ จังหวัดขอนแก่น พร้อมทั้งเปิดสอนในวิชาเรียน

ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 ปีละ 450 คน
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เอกลักษณ์มวยไทยโคราช พบว่า สวมกางเกงขาสั้น ไม่สวมเสื้อ 
สวมมงคลทีศ่รีษะขณะชก การพนัหมดัแบบคาดเชอืก ตัง้แต่หมดัขึน้ไปจรด
ข้อศอก เพราะมวยโคราช เป็นมวยต่อยวงกว้าง และใช้หมดัเหว่ียงควาย 
การพันเชือกเช่นนี้ เพื่อป้องกันการเตะ ต่อยได้ดี

	        It was found that one of Muay Korat's signatures is the  
outfit. The fighters wear no top but only shorts and headband 
called Mongkhon during the fight.  Kad Cheuak method was  
characterized by the binding around both palms and the back 
of the hands and wrists with rope or fabric up to their elbows. 
Since the stances in Korat style are considered a wide-side punch,  
especially the one called “Wiang Khwai” (Swing the Buffalo), this 
Kad Cheuak method can protect the fighters from the heavy kick 
and punch of the opponents.  



Korat by training a number of students and those  
who are interested in MuayKorat as well as constituted  
a course for the 4th year of secondary education 
450 students per year at Ban Phai district, Khon 
Kan province. 

“It was found that one of Muay Korat's 
signatures is the outfit. The fighters wear no top 
but only shorts and headband called Mongkhon 
during the fight. Kad Cheuak method was  
characterized by the binding around both palms 
and the back of the hands and wrists with rope or 
fabric up to their elbows. Since the stances in Korat 
style are considered a wide-side punch, especially  
the one called “Wiang Khwai” (Swing the Buffalo),  
this Kad Cheuak method can protect the fighters from  
the heavy kick and punch of the opponents.”

Normally, people began to practice the basic 
level with masters in the village before studying the 
next step with masters in the city. The procedure 
of practice focused on natural movement until 
the fighter was skillful enough to perform Yok Khru 
Ritual (ceremony of showing respects to teachers) 
After that, it was time to learn and practice Yang 
Sam Khum together with other 5 still stances and  
5 movement steps, 11 Luk Mai Kae Thang Muay stances  
(counterattack tactics) including 5 Mae Mai  
Khru stances, and 21 ancient important Mae Mai 
stances. Aside from that, there was Muay suggestive 
poem, composed for reminding every fighter not  
to be afraid of the opponents.   

	“เอกลักษณ์มวยไทยโคราช พบว่า สวมกางเกง 

ขาสั้น ไม่สวมเสื้อ สวมมงคลที่ศีรษะขณะชก การพัน

หมัดแบบคาดเชือก ตั้งแต่หมัดขึ้นไปจรดข้อศอก เพราะ

มวยโคราช เป็นมวยต่อยวงกว้าง และใช้หมัดเหวี่ยง

ควาย การพันเชือกเช่นนี้ เพื่อป้องกันการเตะ ต่อยได้ด”ี 

การฝึก ฝึกจากครูมวย ในหมู่บ้าน ต่อจากนั้นจึงได้รับ 

การฝึกจากครูมวยในเมือง ขั้นตอนการฝึกโดยใช้ธรรมชาติ  

เมือ่เกดิความคล่องแคล่วแล้วท�ำพธีิยกคร ูแล้วให้ย่างสามขมุ 

และฝึกท่าอยูก่บัที ่5 ท่า ท่าเคลือ่นท่ี 5 ท่า ฝึกลกูไม้แก้ทางมวย  

11 ท่า ฝึกท่าแม่ไม้ส�ำคญั ประกอบ ด้วย ท่าแม่ไม้คร ู5 ท่า และ 

ท่าแม่ไม้ส�ำคัญ โบราณ 21 ท่า แล้วมีโคลงมวยเป็นคติสอน

นักมวยด้วย พร้อมค�ำแนะน�ำ เตอืนสตไิม่ให้เกรงกลวัคูต่่อสู้
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มวยท่าเสา
Muay Tha Sao



Muay Tha Sao : The Northern 
Style of Thai Boxing

Although it has no evidence about its advent 

and the first master of Muay Tha Sao, 

I t was founded that one popular 
master was Khru Mek who was fam-

oufor speed and sharp movement as well as 
beautiful and effective stances, especially kicking, 
shoving, elbowing. Consequently, Nai Thongdee, 
who later became Phraya Phichai Dab Hak, promised 
to himself that he must learn Muay Tha Sao with  
Khru Mek and he did. Khru Mek had taught him techniques  
and styles of Muay Tha Sao, which Nai Thongdee 
applied them with Muay Chin or Chinese martial arts.  

After becoming Phraya Phichai, the Governor 
of Phichai City, he visited Khrumek and paid respect 
to him and  appointed him as Kamnan or the village 
headman to govern Tha It sub-district. Afterward,  
Tha Sao Muay techniques of Khru Mek had been  
passed down to his offsprings, from generation 
to generation- Khru Eiam, son of Khru Mek, Khru Aim, 
son of Khru Eiam, and Khru Ut Khonkate, son of  
Khru Aim, who travelled to Bangkok with his  
students before World War II and established Loed 
Khon Dong Boxing Camp. Khru Aim had taught his 
5 grandsons born to his daughter. All of them were 

มวยท่าเสา (มวยไทยภาคเหนอื)
มวยไทยท่าเสา เป็นสายมวยไทยภาคเหนือ ที่ไม่มี

หลักฐานชัดเจนว่าสายมวยไทย ท่าเสาก�ำเนิดขึ้นเมื่อใด  
ใครเป็นครูมวยคนแรก

แ	ต่จากหลักฐานทีป่รากฏอยูท่�ำให้ทราบว่าครูมวย 

	ไทยสายท่าเสาที่มีชื่อเสียงโด่งดังคนหนึ่งคือ  

“ครูเมฆที่มีเอกลักษณ์โดดเด่นในเรื่องความคล่องแคล่ว

ว่องไว รวดเร็ว เด็ดขาด มีลีลาท่าทางสวยงามและมี

ประสิทธิภาพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งไม้เตะ ถีบ และศอก” เป็น

ที่ลือกระฉ่อนจนนายทองดีเองถึงกับปฏิญาณกับตัวเองว่า

จะต้องมาขอเรียนศิลปะมวยไทยกับส�ำนักท่าเสาให้ได้ และ

ก็ได้มาเป็นลูกศิษย์ของครูเมฆผู้ประสิทธิ์ประสาทวิชาให้แก่

นายทองดี ซึ่งได้น�ำความรู ้ที่ได้รับไปผสมผสานกับมวยจีน

อีกต่อหนึ่ง

	เมื่อนายทองดีได้เป็นเจ้าเมืองพระยาพิชัย ก็ได้มา

คารวะครูเมฆและแต่งต้ังให้ครเูมฆเป็นก�ำนนัปกครองต�ำบลท่าอฐิ

ต่อไป ครเูมฆได้ถ่ายทอดวชิาให้แก่ผูส้บืสกุลต่อมาจนถงึครเูอีย่ม 

ครเูอีย่มถ่ายทอดแก่ผูส้บืสกุลคอืครเูอม ครเูอมถ่ายทอดแก่ผู้สืบ

สกุลคอืครูอดั คงเกต ุซึง่เมือ่ครอูดั คงเกตุ และลกูศิษย์มาชกมวย

ในกรุงเทพฯ ก่อนสงครามโลกครัง้ที ่2 ใช้ซ่ือค่ายมวยว่า “เลอืด

คนดง” ครูเอมยังได้ถ่ายทอดวิชามวยไทยให้แก่ หลานตาอีก  

5 คน รุ่นราวคราวเดียวกับครูอัด ทั้ง 5 คน เป็นนักมวยตระกูล 

เลี้ยงเชื้อ ซึง่ต่อมา กรมหลวงชมุพรฯ ได้เปลีย่นให้เป็น เล้ียง

ประเสรฐิ เป็นบตุรนายสอน นางข�ำ (ลกูครเูอม) สมพงษ์ แจ้งเรว็ 

เขียนกล่าวว่า ทัง้ 5 คน เป็นยอดมวยเชงิเตะ มกีลเมด็เดด็พราย

แพรวพราวทกุกระบวนท่าทีไ่ด้สืบทอดมาจากส�ำนกัท่าเสาของ

ประวัติศาสตร์ มวยไทย | HISTORY OF MUAY THAI160



grown up as great boxers, under the same last name 
“Leangchuea”. When time passing by, H.R.H. Krom 
Luang Chumphon Khet Udomsak changed their last 
name to be “Leangprasert”. Sompong Changriew 
mentioned in his article that these 5 masters 
were sons of Nai Son and Nang Kham (daughter of  
Khru Aim). They incomparably specialized in kicking 
techniques and excellent tactics in every stance 
they had learnt from Tha Sao Camp of Khru Mek.  
Those 5 masters were as follows: 

	1. Khru To, born in B.E. 2440, the second son 
of Nai Son and Nang Kham, was famous for heavy 
weapon style and his kick techniques together  
with quick releasing of knees and fists.  

	2. Khru Phlong, born in B.E. 2444, had skilled 
in using the whole body as weapon, especially 
quick, heavy and excellent kick. He received the title 
“Muay Teen Ling” (means that using legs and feet as 
excellent as monkey). He was the best among other 
5 grandsons of Khru Aim in perfectly performing 
Wai Khru dance as taught in Tha Sao boxing camp.  
As recorded, he could beat Nai Srang of Lopburi, 
Khru Bua of Wat Im, Nai Singwon of Chiang Mai,  
Nai Phan Suelai of Korat. He once was defeated by 
Nai Suwan Niwatswat at a fight in Bangkok where  
he was caught at legs and attached by elbow at the upper 
thigh, causing muscle pain.        

	3. Khru Rit, born in B.E. 2446, was never inferior 
to his siblings in term of Muay skill. He won many 
fights in Bangkok and once tied with Bung Saleb,  
Khru Muay from Son Khwai Camp (a follower of 
Khru Sang of Uttaradit, who was one of the students  
of Phraya Phchai Dab Hak) 

	4.Khru Phae, born in 2447, was as well-known 
as Khru Phlong and ever conquered Bung Saleb, 
Khru Muay from Son Khwai Camp. At that fight,  
Bung Saleb was severely bruised. Moreover,  
Nai Jian from Phra Tabong was defeated to death with  
Hanuman Tawai Whan stance (Hanuman Gives  
a Ring). After that incident, the government had ruled 
that the boxers must wear boxing gloves instead  
of Khad Cheuak.  

ครูเมฆจนมีชื่อเสียงลือลั่นในช่วงเวลานั้น ทั้ง 5 คน ได้แก่ 

1. ครูโต ๊ะ เกิดประมาณ พ.ศ.2440 เป็นบุตร 

คนที่ 2 ของนายสอนและนางข�ำ เป็นนักมวยที่มีอาวุธ 

หนักหน่วงมีเชิงเตะ เข่า และหมัดรวดเร็ว 

2. ครูโพล้ง เกิดปี พ.ศ.2444 มีอาวุธมวยไทย 

รอบตวั โดยเฉพาะลกูเตะทีว่่องไว รนุแรง และความสามารถ

ในการถีบอย่างยอดเย่ียม จนได้รับฉายาว่า “มวยตีนลิง” 

ครูโพล้งมีเอกลักษณ์การไหว้ครูร่ายร�ำตามแบบฉบับของ

ส�ำนักท่าเสา ในจ�ำนวน 5 คน “ครูโพล้ง มีฝีมือยอดเยี่ยม

ที่สุด” เมื่อมาชกกรุงเทพ ฯ เคยชนะ นายสร่าง ลพบุรี และ

ครูบัว วัดอิ่ม เคยชนะนายสิงห์วัน ประตูเมืองเชียงใหม ่ 

ที่เชียงใหม่ และนายผัน เสือลาย ที่โคราช แต่เคยพลาดท่า

แพ้ นายสุวรรณนิวาสวัด ที่กรุงเทพฯ ครั้งหนึ่ง เพราะโดน

จับขาเอาศอกถองโคนขาจนกล้ามเนื้อพลิก 

3. ครูฤทธิ์ เกิดปี พ.ศ.2446 มีฝีมือไม่ยิ่งหย่อนกว่า 

พี่น้องทั้งหลาย เคยชกชนะหลายครั้งที่กรุงเทพ ฯ และ 

เคยชกเสมอ บังสะเล็บ ครูมวยคณะศรไขว้ (ลูกศิษย์ครูแสง 

อุตรดิตถ์ ผู้สืบทอดสายมวยพระยาพิชัยดาบหัก)

4. ครูแพ เกิดปี พ.ศ.2447 เป็นนักมวยเลื่องช่ือ

ระดับครูโพล้ง เคยปราบ บังสะเล็บ ศรไขว้ ชนิดท่ีคู่ต่อสู้

บอบช�้ำมากที่สุด และชก นายเจียร์ พระตะบอง นักมวย

แขกครัวเขมร ถึงแก่ความตายด้วยไม้หนุมานถวายแหวน  

ทางราชการจึงก�ำหนดให้มีการสวมนวมแทนคาดเชือก  

ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา
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	5. Khru Ploy, born in B.E. 2450, had skilled  
in quick striking - kicking and punching. He was  
capable to use feet and legs movement  
as excellent as Khru Phlong because  
he practiced Muay Cheung Chuk techniques 
with Khru Phlong. He won many fights in 
Bangkok but unfortunately he untimely  
passed away at the age of 24. 

	Khru Phlong and brothers had taught  
Muay Tha Sao techniques to many famous  
disciples. The history mentioned about other
Muay Tha Sao practitioners, namely, Nai Praphan 
Leangprasert, Nai Tao Kham Ho from Chiang Mai, 
and Nai Sri Chaiyamongkhon, who was  
the closest friend of Khru Ploy. Nai Sri was  
the one that “Nai Phol Phrapradaeng  admitted 
that he had been injuredthe most when 
defeated by Nai Sri” because of his ability 
to attack using all over body as well as fast 
movement together with very high skills and 
techniques that opponents hardly won  
in a combat.

5. ครูพลอย เกิดปี พ.ศ.2450 เป็น 

นักมวยที่คล่องแคล่วว่องไวในเชิงเตะ ถีบ และ

หมัดเนื่องจาก ครูโพล้ง เป็นผู้ถ่ายทอดเชิงชกให้

ด้วย ครพูลอยถงึถอดแบบการใช้เท้าจากครโูพล้ง  

ครูพลอยเคยมาชกชนะในกรุงเทพฯ หลายครั้ง

แต่ก็ได้ถึงแก่กรรมเมื่ออายุเพียง 24 ปีเท่านั้น 

	นอกจากครูโพล้งและพี่น้องได้ร่วมกัน 

สอนเชิงมวยให้แก่ลูกศิษย์หลายคนที่มีชื่อเสียง 

แล้วยังมีศิษย์ส�ำนักท่าเสาอีกหลายคน คือ 

นายประพันธ์ เล้ียงประเสริฐ, นายเต่า ค�ำฮ่อ 

(เชียงใหม่), นายศรี ชัยมงคล ผู้เป็นเพื่อนสนิท 

ของครูพลอยและเป็นผู้ท่ี “ผล พระประแดง 

ยอมรับว่าเจ็บตัวมากที่สุดเมื่อได ้ชกแพ้ 

นายศรี อย่างสะบักสะบอม ชนิดที่ไม่เคย 

เกิดขึ้นในชีวิตการต่อสู้เลย” เพราะนายศรี  

มีอาวุธหนักหน่วงเกือบทุกอย่างและรวดเร็ว  

อีกทั้งยังมีเชิงมวยสูงมากด้วย
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	All 5 masters had already passed away. 
Khru Ploy died at young age, following by 
Khru Rit. Before Khru To died, he ordained  
and became the Abbot of Wat Khung Ta Phao,  
Khru Phae died in B.E. 2520. Khru Phlong died in B.E. 
2522 at the age of 78. The Committee of Phraya Pichai 
Dab Hak Fair had invited Khru Phlong to perform  
Tha Sao Wai Khru Dance in the annual boxing  
competition. After the death of Khru Phlong, Muay Tha 
Sao had reduced its role because modern Muay teachers 
have taught other styles of boxing; Muay techniques 
of Khru Mek then had faded and forgotten. Even  
Uttaradit people cannot differentiate Muay Tha Sao 
and other styles. 

There were some believes in Muay Tha Sao 
Knowledge - Shiva God was believed to be the Great 
Master of Muay Tha Sao, the East is important and 
auspicious because the sun shines to earth in this  
direction, human is the symbol of new day and auspicious 
 beginning. Therefore, Muay Tha Sao fighters will 
worship the Goddess of Land and Shiva God before 
performing Wai Khru ritual which was carried out in the 
east. Concerning Rattanattaya Vandana or salutation 
to the Triple Gem, the fighters must do the worship 
facing southwest, which was believed that a deity 
called Phi Fa never passed. Sometimes, it was seen 
that the boxers might turn their face to the musical 
instruments- Pi or Thai flute, drum etc. - and deem 
that they do the worship to master and Shiva God.  

	Regarding to Jod Muay stance, the lead arm 
(left hand), will be held higher than the rear.  When 
they want to shuffle their striking angle, they can 
switch to hold the right hand higher. Once the fight-
er is efficient enough in every stance including Yang 
Pad Thit (8-step boxing walk), the next step is to 
practice 4-step hand stance along with Jod Muay and  
previously practiced  8-step walking stance. Hands 
or fists must be instinctively released to form  
“Lob Leek Pad Pong Pid” or guarding stratagem  
to defend from opponent’s weapon.

ครูมวยจากสายท่าเสาท้ัง 5 ได้จากไปหมดแล้ว 

โดยครูพลอยถึงแก่กรรมตั้งแต่ยังหนุ ่ม หลังจากนั้น 

ก็ตามด้วยครูฤทธิ์ ส�ำหรับครูโต๊ะก่อนถึงแก่กรรมได้บวช 

จนได้เป็นเจ้าอาวาสวัดคุ้งตะเภา ครูแพถึงแก่กรรมเมื่อ 

ปี พ.ศ. 2520 และครูโพล้ง ถึงแก่กรรม เมื่อปี พ.ศ. 2522  

มีอายุได้ 78 ปี ก่อนถึงแก่กรรม คณะกรรมการจัดงาน 

พระยาพิชัยดาบหัก ซึ่งจัดให้มีการแข่งขันชกมวยประจ�ำปี 

โดยจะเชิญครูโพล้งขึ้นไปไหว้ครูร่ายร�ำตามแบบฉบับ 

ของส�ำนักมวยท่าเสาให้คนชมทุกปี 

หลงัจากการจากไปของครโูพล้ง มวยไทยสายท่าเสา

ได้ลดบทบาทลงไปอย่างมาก ยิง่ครมูวยในปัจจบัุนสอนมวย 

ตามแบบฉบับของสายมวยอื่นๆ มวยไทยสายครูเมฆ  

แห่งส�ำนักท่าเสาก็ยิ่งถูกลืมเลือนไป แม้แต่ชาวอุตรดิตถ์

เองปัจจบุนัยงัไม่สามารถทราบหรอืบอกความแตกต่างของ

มวยท่าเสากับมวยสายอื่นๆ ได้เลย

	เอกลักษณ์ของมวยสายท่าเสาคือ การไหว้ครู 

จะไหว้พระแม่ธรณีก่อนท�ำพิธีไหว้ครู การไหว้ครูมวย 

ท่าเสาจะไหว้บรมครูก่อนคือ พระอิศวร มวยท่าเสา 

การกราบพระรัตนตรยั จะกราบในทศิหรด ี (ทิศตะวันตก 

เฉยีงใต้) ซึง่เป็นทิศทีผ่ฟ้ีาไม่ข้าม การนบัหน้าไหว้ครไูปทาง

ทศิตะวนัออกซึ่งเป็นไปตามประเพณีของพราหมณ์ในการ

เห็นหน้าโบราณสถานหรือสถานที่ศักด์ิสิทธิ์สอดคล้อง

กับความเชื่อว่าบรมครูของมวยท่าเสามีพระอิศวรและ

ทิศตะวันออกเป็นทิศท่ีพระอาทิตย์ส่องแสงมาสู ่โลก

และมวลมนุษย์เป็นสัญลักษณ์ของวันใหม่และจุดเร่ิมต้น 

ที่เป็นมงคล หรือนักมวยก่อนกราบจะหันหน้าเข้าหา 

ดนตร ีป่ี กลอง เพราะถอืว่า ดนตรี ปี่ กลอง ได้ไหว้ครูหรือ 

พระอิศวรแล้ว การจดมวยของมวยท่าเสามือซ้ายน�ำ 

และสูงกว่ามือขวา เมื่อเปลี่ยนเหลี่ยมมือขวาน�ำและ 

สูงกว่ามือซ้าย เม่ือตั้งมวยได้ถูกต้องและย่างแปดทิศ 

ได้คล่องแคล่วว่องไวแล้วนักมวยจะต้องฝึกท่ามือสี่ทิศ

พร้อมๆ กนักบัการจดมวยและย่างแปดทศิ ท่ามอืต้องออก

ด้วยสญัชาตญาณเพือ่ให้เกดิการ “หลบหลีก ปัด ป้อง ปิด” 

ในการป้องกันตัว
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Kad Chueak method in Muay 
Thai Sao is characterized by the use 
of twisted rope made of shroud  
inscribed with magical mantra that 
will be coiled into 4 round cir-
cles which are also supported 
by 4 circles of shroud threads 
under it in order to make it  
convenient for wearing akin to 
knuckle of modern days. After 
wearing into fingers, shroud thread 
will be worn overlaying the knuckle.  
Then, Kad Cheuak procedure will 
be deemed finished after being lac-
quered and coated with wood oil 
before rolling on ground glass dust. 
It is normal for Tha Sao boxers to 
recite an incantation over pepper 
and eat 7 seeds of pepper everyday 

 for invulnerability. Also they will learn to pray  
Kra Thu Jed  Bak Pra Jam Thid Burapha mantra  - which  
says  “I Ra Cha Kha Ta Ra Sa”, repeatedly 15 
times. Before stepping up on the ring to fight,  
the fighter will chew magical betel while praying  
Fon San Ha Pra Jam Thit  Arkhaay spell,which says 
“Ti Hang Ja To Ro Thi Nang” repeatedly 8 times.  
The master may also use maical powder that  
was incanted with Na Jang Ngang spell to flour  
on the fighter’s face before starting the combat. 
“Muay Tha Sao may be  forgotten if no  
conservationand inheritance of Muay legend 
is carried on.  Lao Kam Thai ...Teen  Wai  Muean Ma” 
literarily means Thai race combined with Laos 
are famous for ecellent using of feet like a dog. 
To describe literal word “Lao Kam”, Uttaradit 
people consist of Khon Mueang or Lanna people 
who live around the upper Nan River, Thais 
from the Central region who inhabit the lower  
area of Nan River, and Laotians who come from 
the East, living together in Uttaradit; thus causing 
the amalgamation of cultures,traditionsand 
languages. The cross-cultural marriage also 
highlights the concept of Lao Kam Thai  
characteristic of Uttaradit people.” 

การคาดเชือกสายมวยท่าเสาต้องเอาเชือกด้าน

ตราสังผีมาลงคาถาอาคมแล้วบิดให้เขม็งเกลียง หลังจาก

น้ันเอามาขดก้นหอย 4 ขด แล้วเอาด้ายตราสังมาเคียน 

ท�ำเป็นวง 4 วง รองข้างล่างก้นหอยอีกทีหนึ่ง เพื่อสวม

เป็นสนับมือ เมื่อสวมนิ้วมือแล้วก็เอาด้ายตราสังมาเคียน 

ทบัอกีทหีนึง่ จากนัน้เชอืกทีค่าดจะต้องลงรกัและคลุกน�ำ้มนั

ยาง จากน้ันกค็ลกุแก้วบดอกีทหีนึง่เป็นอนัเสรจ็พิธคีาดเชอืก 

นักมวยสายท่าเสาจะต้องเสกพริกไทย 7 เม็ด กินทุกวัน 

เพือ่ให้อยูย่งคงกะพนัและเสกคาถากระทู้ 7 แบกประจ�ำทศิ

บรูพา คือ  อ ิระ ชา คะ ตะ ระ สา 15 จบ  ก่อนขึน้ชกต้องเสกหมาก

หรอืว่านเคีย้วกินด้วยคาถาฝนแสนห่า ประจ�ำทศิอาคเนย์ 8 

จบ คอื ติ หัง จะ โต โร ถิ นัง ครูอาจเสกแป้งประหน้า 

นักมวยก ่อนชกด ้วยนะจังงั ง  มวยท ่า เสาอาจจะ 

สูญส้ินไปหากไม่มีการอนุรักษ์ สืบสานต�ำนานมวย 

“ลาวแกมไทย ตีนไวเหมือนหมา” เอาไว้ ลาวแกม 

หมายถึงคนเมืองอุตรดิตถ ์ ซึ่งมีคนเมือง คนไทย 

ภาคกลางและคนลาวอยู่ร่วมกัน โดยคนเมืองอยู่เหนือ

แม่น�้ำน่าน คนไทยอยู ่ใต้แม่น�้ำ และคนลาวอยู ่ทาง

ตะวันออก จึงมีการผสมผสานวัฒนธรรม ประเพณี และ

ภาษาเข้าด้วยกัน ท้ังยังมีการแต่งงานระหว่างกันด้วย 

ท�ำให้คนอุตรดิตถ์มีลักษณะ “ลาวแกมไทย”
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เครื่องดนตรีประกอบมวยไทย
Musical Instruments Supplementing Muaythai 



เครือ่งดนตรีประกอบมวยไทย
องค์ประกอบที่ส�ำคัญและเป็นส่วนสร้างบรรยากาศให้แก่การไหว้ครูและร่ายร�ำมวยไทยรวมทั้งการแข่งขัน 

ชกมวยนั้น คือวงดนตรีปี่กลองซ่ึงมีจังหวะและท่วงท�ำนองช้าและเร็วตามช่วงเวลาของการแข่งขัน เมื่อเร่ิมไหว้ครูท่วงท�ำนอง
ก็จะช้าเนิบนาบช่วยให้ลีลาในการร่ายร�ำไหว้ครูดูอ่อนช้อยงดงามเป็นจังหวะน่าชม และเมื่อเริ่มการแข่งขันเสียงดนตร ี
ก็เริ่มมีจังหวะเร็วขึ้นบอกให้ผู้ได้ยินได้ชมรู้ว่าขณะนั้นนักมวยก�ำลังใช้ชั้นเชิงต่อสู้กันอยู่ในสังเวียน และเมื่อถึงยกสุดท้าย
จังหวะดนตรียิ่งเร่งเร้าขึ้น เร้าใจให้นักมวยได้เร่งพิชิตคู่ต่อสู้และเร้าใจผู้ชมมวยรอบสนามให้ตื่นเต้นกับผลการแข่งขัน 
ที่จะเกิดขึ้นในไม่ช้า จังหวะดนตรีจึงเป็นส่วนสร้างความรู ้สึกของนักชกและผู ้ชมรอบสนามให้สนุกสนานตื่นเต้น 
กับการแข่งขันได้อย่างน่าอัศจรรย์

เครื่องดนตรีที่น�ำมาบรรเลงประกอบการแข่งขันชกมวยไทยมีช่ือเรียกว่า “วงปี่กลอง” มีนักดนตรีร่วมบรรเลง

ดนตรีโดยทั่วไปจ�ำนวน 4 คน เครื่องดนตรีประกอบด้วยปี่ชวา 1 เลา กลองแขก 2 ใบ และฉิ่ง 1 คู่

Musical Instruments 
Supplementing Muay Thai 

An oboe and drum ensemble – creating both slow and quick tone and rhythm during Muaythai competition  
–is an important factor building atmosphere for its guru worship rite, dance, and competition. At the worship rite of  
the beginning of the competition, the rhythm is unhurried together with gentle and delicate dance gesture; on the other 
hand, it turns quicker to hint audiences that boxers are using their stratagems in a boxing ring. To urge the boxers 
to beat their competitors in the final round, the musicians impel the rhythm immediately. The audiences also 
get excited of coming result with that beat at the same time. It can be said that the rhythm can spur both boxers  
and audiences’ excite marvelously.

	The oboe and drum ensemble or “Wong Phi Klong” for Muaythai competition generally consists of four 

musicians – one playing the Javanese oboe (Pi Chawa), two playing the double-headed drums (Klong Khaek), 

and one playing the small cymbals (Ching). 
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ปี่ชวา

ท�ำเป็น 2 ท่อนเหมือนปี่ไฉนคือ ท่อนเลาปี่ยาวราว 

27 ซม. ท่อนล�ำโพงยาวราว 14 ซม. เจาะรูนิ้ว รูปร่าง

ลักษณะเหมือนปี่ไฉนทุกอย่างแต่มีขนาดยาวกว่าปี่ไฉน 

กล่าวคือปี่ชวาเมื่อสวมท่อนล�ำโพงและเลาปี่เข้าด้วยกัน

แล้ว ยาวประมาณ 38–39 ซม. ตรงปากล�ำโพงกว้างขนาด

เดียวกับปี่ไฉน ท�ำด้วยไม้จริงหรืองา ส่วนท่ีท�ำต่างจาก

ป่ีไฉนกค็อืตอนบนทีใ่ส่ลิน้ป่ีท�ำให้บานออกเลก็น้อย ลกัษณะ 

ของลิน้ป่ีเหมอืนกบัลิน้ป่ีไฉน ต่างแต่มขีนาดยาวกว่าเลก็น้อย 

แม้เราจะไม่รูท้ีม่าของป่ีชวาแต่ชื่อของปี่ชนิดนี้บอกต�ำนาน

อยู่ในตัว และโดยเหตุที่มีลักษณะรูปร่างเหมือนปี่ไฉน

ของอินเดีย จึงเข้าใจว่าชวาคงได้แบบอย่างมาจากป่ีไฉน

ของอินเดีย เป็นแต่ดัดแปลงให้ยาวกว่า เสียงที่เป่าออกมา 

จึงแตกต่างไปจากปี่ไฉน เราน�ำปี่ชวามาใช้แตเ่มื่อไรไม่อาจ

ทราบได้แต่คงจะน�ำเข้ามาใช้คราวเดียวกับกลองแขก และ

เมื่อสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนต้นนั้น ปรากฏว่าเรามีปี่ชวา

ใช้ในกระบวนพยุหยาตราเสด็จพระราชด�ำเนินแล้ว เช่น  

มีกล่าวถึงใน “ลิลิตยวนพ่าย” ว่า

“สรวญศรัพทพฤโฆษฆ้อง            กลองไชย
  ทุมพ่างแตรสังข์ ชวา                ปี่ห้อ”

ซึ่งคงจะหมายถึง ปี่ชวาและปี่ห้อหรือปี่อ้อ ปี่ชวา 

ใช้คู่กับกลองแขก (ชวา) เช่น เป่าประกอบการเล่นกระบ่ี 

กระบอง และประกอบการแสดงละครเรื่องอิเหนา ตอนร�ำ 

กรชิ และใช้ในวงป่ีพาทย์นางหงส์กบัใช้ในวงดนตรทีีเ่รยีกว่า 

วงปี่ชวากลองแขก หรือวงกลองแขกปี่ชวา วงเคร่ืองสาย 

ป่ีชวา และวงบวัลอย ท้ังน�ำไปใช้เป่าในกระบวนแห่ ซึง่ “จ่าป่ี” 

เป่าน�ำกลองชนะในกระบวนพยุหยาตราด้วย

Pi Chawa 

made of two pieces of wood – 27-centime-
ter drilled body and 14-centimeter speaker – like  
a double-reed instrument (Pi Chanai), but the former 
is longer. The mouth of the speaker of Javanese oboe 
made of wood or ivory is as wide as Pi Chanai. Apart, 
the reed of a pipe which is different from Pi Chanai 
is slightly wider and longer. Although no one knows 
this instrument’s origin, its name implies its legend. 
Somebody believes that it might be modeled from 
Indian Pi Chanai due to its similar figure. Yet, because 
it is longer than Pi Chanai, its sound is totally different. 
This Javanese oboe is presumed to start being played 
at the same time of Klong Khaek. Thai musicians 
played this instrument in the Royal Barge Procession 
in the early Ayutthaya period. The selected poetry in 
“Lilit Yuan Phai” says: 

“Suan Sup Paru Khot Khong	 Klong Chai

Thum Phang Trae Sung Chawa	 Pi Hor”

(…happiness with many instruments including 
Pi Chawa…)  The above-mentioned poetry indicates 
that Pi Chawa and Pi Hor were played together with 
Klong Khaek for swordplays and royal plays such 
as Inao (Dagger Dance Section), as well as being 
played in various ensembles such as oboe-based 
Nang Hong Piphat (oboe-based Thai orchestra), Klong 
Khaek and Pi Chawa ensemble, string ensemble,  
and Bua Loy ensemble. Moreover, Pi Chawa was 
played in processions where “Cha Pi” played this 
instrument before “Klong Chana” in the Royal Barge 
Procession.
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กลองแขก 

รูปร่างยาวเป็นกระบอก หน้าหน่ึงใหญ่ เรียกว่า 

“หน้ารุ่ย” กว้างประมาณ 20 ซม. อีกหน้าหนึ่งเล็กเรียกว่า 

“หน้าด่าน” กว้างประมาณ 17 ซม. หุน่กลองยาวประมาณ 

57 ซม. ท�ำด้วยไม้จริงหรือไม้แก่น เช่น ไม้ชิงชันหรือ 

ไม้มะริด ขึ้นหนัง 2 หน้าด้วยหนังลูกวัวหรือหนังแพะ  

ใช้เสน้หวายผ่าซีกเป็นสายโยงเร่งเสยีง โยงเส้นห่างๆ แตต่่อ

มาในระยะหลังนี้  เนื่องจากหาหวายใช้ไม่สะดวก บางครั้ง

จึงใช้สายหนังโยงก็มี ส�ำรับหนึ่งมี 2 ลูก ลูกเสียงสูง เรียกว่า  

“ตัวผู ้” ลูกเสียงต�่ำเรียกว่า “ตัวเมีย” ตีด้วยฝ่ามือ 

ท้ังสองหน้าให้เสียงสอดสลับกันทั้งสองลูก กลองแบบนี้ 

เรียกกันอีกอย่างหนึ่งว่า “กลองชวา” เพราะเข้าใจว่า 

เราได้แบบอย่างมาจากชวา ในวงปี่พาทย์ของชวาก็มีกลอง 

2 ชนิดคล้ายกันนี้ แต่รูปกลองตอนกลางป่องโตมากกว่า 

ของไทย เราคงจะน�ำกลองชนิดนี้มาใช้ในวงดนตรีของไทย

มาแต่โบราณในกฎหมายศกัดนิามกีล่าวถึง “หมืน่ราชาราช” 

พนักงานกลองแขก นา 200 ไร่ และมีลูกน้อง เรียกว่า  

“ชาวกลองเลวนา 50” บางทีแต่เดิมคงจะน�ำเข้ามาใช ้

ในขบวนแห่น�ำเสด็จพระราชด�ำเนิน เช่นกระบวนช้าง 

และกระบวนเรือและใช้บรรเลงร่วมกับปี่ชวาประกอบการ

เล่นกระบี่กระบอง เป็นต้น ภายหลังจึงน�ำมาใช้บรรเลง 

ในวงปี่พาทย์ของไทย เมื่อครั้งน�ำละครอิเหนาของชวา 

มาเล่นเป็นละครไทยในตอนปลายสมัยกรุงศรีอยุธยา 

เช่น ใช้ในเม่ือละครร�ำเพลงกริช เป็นต้น ต่อมาน�ำมา 

ใช้ตกี�ำกบัจงัหวะแทนตะโพนในวงป่ีพาทย์ และใช้แทนโทน

กับร�ำมะนา ในวงเครื่องสายด้วย

Klong Khaek

Klong Khaek  i s  an  
almost-cylindrical rhythmic  
instrument, about 57 centimeters 
in length, made of hard wood 
such as Dalbergia Oliveri or  
Diospyros Philippensis. It has  
two heads. One is about 20 
centimeters called “Nha Rui,” 
the other about 17 centimeters 
called “Nha Dan.” The heads, 
of calfskin or goatskin, are 
rolled on a hoop and lashed 

down. Originally the heads were held in place with 
cane or rattan split in half and tired widely apart; 
today, owning to the difficulty in obtaining good cane 
and rattan, leather thongs are used. The instrument 
is used in pairs, with the two drums differing in pitch. 
The higher-pitch drum is referred to as the “male;” 
the lower-pitched one is the “female.” A complex 
line of rhythm is created by the intermingling and  
alternating of the sounds of the two parts. This 
drum is sometimes refers to as “Klong Chawa” or 
“Javanese drum,” it being thought that it originally 
came from Java. There is a similar drum in a Javanese 
orchestra, but narrower in shape than the Thai drum. 
Klong Khaek has probably been in use in Thailand for 
a long time – in the old laws concerning the degree of  
dignity or rank, the title of the chief Klong Khaek player 
called “Muen Rajaraj” and his subordinates “Chao 
Klong Laewna” were given with the amounts of  
200-rai land and 50-rai land, respectively. In those days,  
the drum was probably used in royal processions when  
the king was carried on an elephant or on a river in 
the royal barge. Later it was added to the percussion  
ensemble that accompanied the theatrical  
presentations of the Thai version of the Javanese epic, 
Inao, in the latter part of the Ayutthaya period; for 
example, the ensemble accompanied the Dagger 
Dance. Today, Klong Khaek is sometimes substituted 
for Taphon in the percussion ensemble and for 
Thon-Rammana combination in a string ensemble. 
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ฉิ่ง

เป็นเครื่องตีท�ำด้วยโลหะ หล่อหนา เว้ากลางปาก

ผายกลม รูปคล้ายถ้วยชาไม่มีก้น ส�ำรับหนึ่งมี 2 ฝา แต่ละ

ฝาวัดผ่านศูนย์กลางจากสุดขอบข้างหนึ่งไปสุดขอบอีก 

ข้างหน่ึงประมาณ 6 ซม. ถงึ 6.5 ซม. เจาะรตูรงกลางเว้าส�ำหรับ

ร้อยเชอืก เพือ่สะดวกในการถอืตกีระทบกนัให้เกิดเสียงเป็น

จังหวะ ฉิ่งที่กล่าวน้ีส�ำหรับใช้ประกอบวงปี่พาทย์ ส่วนฉิ่ง 

ท่ีใช้ส�ำหรับวงเครื่องสายและวงมโหรี มีขนาดเล็กกว่านั้น

คือ วัดผ่านศูนย์กลางเพียง 5.5 ซม.

ที่เรียกว่า “ฉิ่ง” ก็คงจะเรียกตามเสียงท่ีเกิดข้ึน

จากการเอาขอบของฝาหนึ่งกระทบเข้ากับอีกฝาหน่ึง

แล้วยกขึ้น จะได้ยินเสียงกังวานยาวคล้าย “ฉิ่ง” แต่ถ้า

เอา 2 ฝานั้นกลับกระทบประกบกันไว้ จะได้ยินเสียงสั้น

คล้าย “ฉบั” เคร่ืองตชีนดินี ้ส�ำหรบัใช้ในวงดนตรปีระกอบ

การขับร้องฟ้อนร�ำ และการแสดงนาฏกรรม โขน ละคร

Ching

Ching is a pair of small cymbals made of thick 

metal and shaped like teacups or small hollow 

cones. Each measures about 6 – 6.5 centimeters  

in diameter across the open side and at the top of 

the cone has a short cord attached to it. This Ching 

is used for Piphat orchestra. The one used for a string 

ensemble has smaller diameter.

“Ching is played by holding one cymbal 

cupped in one hand and striking it with the other. 

Its sound is allowed to ring; this melodious, chiming 

sound is called “Ching.” If a cymbal strikes the 

other straight downward, and the two cymbals 

are held together, thus dumping the sound; this 

stroke is called “Chap.” This instrument is also 

played for voice-dance performance, dramatic works 

and Khon plays. 
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การแต่งกายมวยไทยในสมัยโบราณ
Ancient Muay Thai Outfit



การแต่งกายมวยไทย
ในสมัยโบราณ

ในอดตีอาณาจักรไทยต้องท�ำศกึสงครามเพือ่ปกป้อง

ผืนแผ่นดินไทยจากการรุกรานของประเทศเพ่ือนบ้านมา 

โดยตลอด การฝึกฝนการใช้อาวุธและการต่อสู้ด้วยมือเปล่า 

จึงเป็นสิ่งส�ำคัญของลูกผู้ชายไทยที่ต้องเตรียมตัวเป็นก�ำลัง

พลทีมี่ความสามารถรอบตัว ท้ังมีร่างกายและจิตใจทีส่มบรูณ์ 

มีความแข็งแกร่ง กล้าหาญ และมีการเตรียมพร้อมอยู่เสมอ 

หมู่บ้านต่างๆ จึงเป็นแหล่งชุมนุมฝึกฝนการใช้อาวุธนานา

ชนดิ ท้ังดาบ กระบ่ีกระบอง ทวน เขน หลาว และการต่อสู้ด้วย

มือเปล่าแบบมวยไทย ที่มีช้ันเชิงการรุก การรับที่สามารถ

ใช้ควบคูก่นัไปกบัอาวุธชนดิอืน่ได้ มวยไทยจึงมคีวามส�ำคญั 

ต่อประเทศชาตอิย่างยิง่โดยเฉพาะในภาวะสงคราม 

นอกจากการฝึกฝนการใช้อาวธุชนดิต่าง  ๆแล้ว การ
ร�ำ่เรยีนวิชาอาคมเพ่ือความอยูย่งคงกระพนักเ็ป็น

ส่วนส�ำคญัอย่างยิง่ ทีค่นไทยเชือ่ว่าจะช่วยให้การต่อสูไ้ด้รบัชัยชนะ
และปลอดภัยจากคมหอก คมดาบ ทัง้ช่วยป้องกนัคาถาอาคม
ของฝ่ายศัตรูด้วยเช่นกัน ดังนั้นการรบไทยในอดีตจึงต้อง 
มีทั้งฝีมือและเสาะแสวงหาเครื่องรางของขลังที่จะช่วย 
ให้ร่างกายสามารถต้านทานคมหอกคมดาบ และอาวธุนานา
ชนิดได้ “เครื่องรางของขลังเหล่านี้อาจเป็นสิ่งของ เช่น 
พระเครือ่ง ยันต์ ตะกรดุ ว่าน ท่ีเกจอิาจารย์ได้ลงคาถาอาคม 
ไว้หรือเป็นบทสวดที่ใช้ท่องท�ำพิธีกรรมต่างๆ บางคนก็ 
สักยันต์ลงบนผิวหนังเพื่อให้ติดตัวไปตลอดเวลา”

Ancient Muaythai Outfit
	In the past, Kingdom of Thailand fought to 

protect and defend their land against an invasion of 
neighboring countries at all times. Thus, it was necessary 
that warriors needed to be trained in how to use the 
weapons and fight with their bare hand for preparing 
to be the great troops. Their physical and mental not 
only had to be complete, strong and brave, but also be 
in the highest state of readiness for battle. Villages were 
training center for using various kind of weapons such  
as saber, sword play, lance, round shield, spear, and bare 
hand fighting in Muaythai style which had an offensive 
and defensive tactics using along with others weapon. 
Therefore, Muaythai was an extremely important thing 
for the country, especially during wartime.  

In addition, it was significant that warriors  

had to learn the magic formula for being  

invulnerable because Thai people believed that it 

would help fight for victory, secure from sword and 

spear, and prevent enemy’s magic. Therefore, in the 

ancient, Thai warriors needed fighting skill and talismans  

to protect them from any harm, for example; “amulet, 

Pha Yant (Yantra cloth), TaKrut, Herb and etc. that 

the grand master recited magic formula on them 

or prayed that used in black magic rite. Some 

warriors tattooed those magic formulas onto their 

skin for protection.”
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เมื่อยามสงบนักรบเหล่านี้ก็จะฝึกซ้อมศิลปะป้องกันตัว และแข่งขันประลองช้ันเชิงในศิลปะมวยไทยระหว่าง

ส�ำนัก หรือหมู่บ้านต่างๆ ด้วยเหตุนี้จึงท�ำให้นักมวยซึ่งก็คือนักรบของชาติ สวมเครื่องแต่งกายครบเครื่อง คล้ายออกศึก 

เข้าแข่งขันชกมวย เพียงแต่ไม่ถืออาวุธและประดับชั้นยศ การแต่งกายของนักมวยกับนักรบ จึงมีความแตกต่างกัน 

เล็กน้อยในรายละเอียดปลีกย่อยเท่านั้น

การแต่งกายของมวยไทยโบราณจงึประกอบด้วย 2 ส่วนทีส่�ำคญัคือ 1) เส้ือผ้าปกปิดร่างกายและป้องกนัอนัตราย 

ในส่วนส�ำคัญ กับ 2) เครื่องรางของขลัง ดังต่อไปนี้

	In the peacetime, these warriors were practicing martial arts and were competing Muay Thai between 

the boxing camp and the villages. These warriors wore full dress uniform without badge to compete boxing. 

	Ancient Muay Thai outfit consisted of two important parts which were clothes and talismans.
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เครื่องรางของขลัง
Talismans



มงคล 

มงคลท�ำด้วยสายสิญจน์ หรือผ้าดิบที่เกจิอาจารย์

เป็นผู้เขียนอักขระหัวใจมนต์ คาถาและเลขยันต์ แล้วถัก 

หรือม้วนพันด้วยด้าย หรือด้ายสายสิญจน์ ห่อหุ้มด้วยผ้า

ซึง่ผ่านพธิกีรรมจากครบูาอาจารย์ผูท้รงวทิยาคมท�ำเป็นวง

ส�ำหรับสวมศีรษะ โดยรวบเป็นหางยาวไว้ข้างหลัง ในอดีต 

มีการกล่าวถึงการใช้ไสยศาสตร์ในพิธีท�ำมงคล ดังนี้

การสร้างมงคลแบบที่ยาก 

และมอี�ำนาจแบบไสยศาสตร์เร้น

ลับที่สุด มีต�ำนานเล่าว่าเป็นห่วง

วงกลมท�ำมาจาก “งูกินหาง” 

อาจจะเป็นงูหน่ึงตัวกินหางของ

มันเองหรืองูสองตัวกินหางซึ่ง

กันและกันก็ได้ การกินหางของ

งูเกิดจากอ�ำนาจสะกดจิตหรือ

พลังจิตเคลื่อนย้ายสิ่งของ แล้ว

น�ำห่วงกลมท่ีเกิดจากงูกินหาง

นัน้ไปย่างไฟจนแห้งสนทิ จากนัน้ 

น�ำไปแช่น�้ำมนตร์ ซึ่งหุงมาจาก 

น�้ำมันมะพร้าวชผสมด้วยว่าน 

ยาสมุนไพรบางอย่างแล้วจึงพันไว ้ด ้วยผ้ายันต์หรือ 

ด ้ายสายสิญจน์หุ ้มไว ้อีกชั้นหนึ่ง เล ่ากันว ่าพิธีกรรม 

เร้นลบัส�ำหรบัการสร้างมงคลเคร่ืองผกูศีรษะเหล่าน้ี ใช้อ�ำนาจ

ไสยศาสตร์ให้เคลือ่นไหวส�ำเรจ็ขึน้มาทัง้สิน้ ปัจจบุนัสูญหาย

การถ่ายทอดไปหมดแล้ว

“มงคลถือ เป ็น เครื่ องรางให ้สิ ริมงคลและ 

คุ้มกันอันตราย ในอดีตใช้สวมศีรษะในขณะชกบางคน 

สวมสองอันก็มี  เวลาชกมวยหากมงคลหลุดจาก 

ศีรษะ ฝ่ายตรงข้ามก็จะหยุดชกเพ่ือให้เก็บมงคลมา

สวมใหม่ แล้วจึงชกต่อเป็นธรรมเนียมที่ ถือปฏิบัต ิ

กันมาจะไม่มีการซ�้ำเติมกันในขณะก้มลงเก็บมงคล 

เป็นอันขาด” ส่วนนักรบในอดีตก็จะสวมมงคลออกรบ 

โดยสวมไว ้ที่ศีรษะหรือคล ้องคอ เวลาไม ่ได ้ใช ้ก็จะ 

เก็บรักษาไว้ในที่สูง เช่น บนหิ้ง บนตู้ หรือใส่ตะกร้าแขวน

ไว้สงูๆ ในบรเิวณทีเ่ป็นห้องพระ หรอืหัวนอน เพือ่บูชาและ

ป้องกนัการสญูหาย หรอืป้องกันใครเดนิข้ามเพราะจะท�ำให้

คาถาอาคมเสื่อมได้

Mongkhon 
Mongkhon is made of holy thread or  

unbleached cloth that the grand master draws Thai 
magic script, magic spell and occult number before 
braided or rolled by string or holy thread. After that, 
it will be wrapped by clothe that has been put spells 
by the grand master and make it as a headband with 
a long-tailed at the back. There are stories about 
black magic in sacred ceremony.

	The legend of the creation of the hardest and 
the most mystery powerful black magic Mongkhon 
tells that the circular loop comes from “Ngu Gin 
Hang” or a snake swallowing its own tail. The snake 
is under hypnosis or mental power and is roasted 
with fire until drying. Then, it is soaked in holy water 
that made from coconut oil mixed with herbs and 
wraps it with Pha Yant (Yantra cloth) or holy thread. 
Nowadays, this kind of Mongkhon has been vanished.  

	“Mongkhon is an amulet for prosperity and 
protection against any harm. In the previous time, 
Muay Thai fighter wore Mongkhon on their head 
during competition. If Mongkhon fell from their 
head, the competition would be paused while 
the fighters picked their Mongkhon up.” Same as 
warriors, they would wear it on their head or around 
their neck while going to war. Mongkhon must be 
kept as high as possible such as on the shelf, on the 
cabinet or putting in the basket and hang it high above 
your head in praying room or bedroom to worship, 
prevent losing, and negate the activation of spell.   
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ประเจียด 

ใช้ผ้าสาลู (ผ้าขาวบางเนื้อดี) หรือผ้าดิบ สีขาว 

หรือสีแดงตัดเป็นสามเหลี่ยมลงเลขยันต์มหาอ�ำนาจ 

ส่วนใหญ่จัดอยู่ในชุดวิชาคงกระพันชาตรี แคล้วคลาด 

คุ ้มก�ำลัง ภาษาที่ ใช ้ เขียนมักเป ็นอักขระโบราณ  

เช ่น อักษรขอมอักษรเทวนาครี ซ่ึงพระครูหรือ

เกจิอาจารย์จะเป็นผู ้ เขียนและท�ำพิธีพุทธาภิเษก

เช ่นเดียวกับพระเครื่องหรือพระบูชา ม ้วนหรือ 

ถักพันด้วยด้าย อาจใส่ว่าน ตะกรุดหรือเครื่องราง 

ของขลังชนิดอ่ืนไว้ข้างในผ้าประเจียดก็ได้ “เป็น 

เครื่องรางคุ้มกันตัว ใช้ผูกติดกับต้นแขนตลอดเวลา 

การแข่งขันชกมวย”

Pra Jiad 

Pra Jiad is made of Salu cloth (fine thin  
white cloth) or unbleached cloth. It can be white 
or red color in triangle shape with a great power-
ful occult number of being invulnerable, missing 
any danger, and protecting strength. Usually, provost or grand master will draw ancient alphabet; Khmer 
alphabet and Devanagari, on the cloth or recite incantations ceremony over it. Then, the cloth will be rolled 
or braided with thread. Sometimes, herb, Trakut, or others talismans are added inside Pra Jiad. “Muaythai 

fighter wears it around the upper arm during the fight as their protective amulet.” 

ผ้ายันต ์

คือผ้าดิบหรือผ้าเน้ือบางสีขาวหรือสีแดง เขียน

อักขระเลขยันต์และรูปภาพต่างๆ โดยเกจิอาจารย์ที่

ชาวบ้านเช่ือถือว่ามีคาถาอาคมแก่กล้า วิธีท�ำคล้าย

ผ้าประเจียดแต่ผ้ายันต์มักเป็นสี่เหลี่ยมผืนผ้า “ใช้พก

ติดตัว หรือพันเป็นผ้าประเจียดก็ได้”

Pha Yant 
Pha Yant (Yantra Cloth) is a square shape 

unbleached cloth or thin white/red cloth 

that is drawn occult number or pictures 

upon it by the highest magic grand master. 

Pha Yant is similar to Pra Jiad cloth. 

“It can be braided with thread or unfold.”

ประวัติศาสตร์ มวยไทย | HISTORY OF MUAY THAI 175



พระเครื่อง 

ท�ำด ้วยโลหะ ผงปูน ดิน หรืออาจใช้วัตถุ 

หลายชนิดจากแหล่งต่างๆ ที่เป็นที่เคารพเชื่อถือ 

ของประชาชนน�ำมารวมกัน บางครั้งอาจใช้เส้นผม  

เชี่ยนหมากเศษจีวรของเกจิอาจารย ์ ท่ีมีชื่อเสียง 

ผสมลงไปด ้วยเพื่อเพิ่มความขลัง แล ้วจึงท�ำพิธ ี

พุทธาภิเษกลงเลขยันต ์ คือมีพิธีกรรมที่รวมการ

บวงสรวง

สิ่งศักด์ิสิทธิ์ทั้งหลาย การบริกรรมคาถาอาคม 

ต่างๆ ในขณะท�ำพระเครื่องเวลาขึ้นชกมวยมักจะพก 

ติดตัวโดยใช้พันไว้ในมงคลหรือผ้าประเจียด “นักมวย 

บางคนใช้อมไว้ในปากเวลาข้ึนชกวิธีนี้ไม่ค่อยนิยม 

เพราะจะเป็นอันตรายแก่ตัวเองได้”

Small Buddha Image 

Small Buddha Image is made from metal, lime powder, soil, and others material from many sources 

mixing together. Hair, receptacle for betel or a piece of robe from famous grand master, sometimes, will be 

added to strengthen its magical. After that, occult number incantations ceremony will take place to worship 

holy spirits. Muaythai fighter will bind small Buddha Image with Mongkhon or Pha Pra Jiad. “Some fighters 

keep it in their month which is too dangerous and not recommended to do.”

ตะกรุด 

ใช้แผ่นโลหะบางรูปสี่เหลี่ยม เช่น ทอง เงิน  

นาก ทองแดง หรือใบลานและกระดาษสาลงเลขยันต์  

คาถาอาคม เช่นเดียวกับลงผืนผ้าเพื่อท�ำประเจียด 

แล้วม้วนให้กลมตรงกลางเว้นช่องว่างส�ำหรับใช  ้

สายเชือกร้อย “ใช้ส�ำหรับคาดบั้นเอวคล้องคอ 

หรือคาดไว้ท่ีต้นแขน” หากใส่ในมงคลหรือประเจียด

มักจะใช้ตะกรุดขนาดเล็ก

Ta Krut 
Ta Krut uses a thin square metal sheet i.e. 

gold, silver, copper alloy, copper or palm leave 

and Sa paper with occult number and incantation 

like Pra Jiad cloth. Then, the metal sheet will be 

“worn on a cord around the waist, on the neck, or around the upper arm.” If Muay Thai fighters wear 

Mongkhon or Pra Jiad, they will wear small Ta Krut as well. 
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พิสมร 

ท�ำด้วยแผ่นโลหะหรือใบลานรูปสี่เหลี่ยม ลงเลข

ยันต์มีที่ร้อยสาย แต่โดยมากไม่ม้วนให้กลมอย่างตะกรุด 

ซึ่งต้องผ่านพิธีกรรมเช่นเดียวกับตะกรุด

Pitsamorn 
Pitsamorn is made from a square shape of  

metal sheet or palm leave that is drawn occult  
number on it.  Mostly, there is a string like Ta Krut but not  
in a roll shape. Moreover, Pitsamorn need to have 

the same ceremony as Ta Krut.

พิรอด 

ท�ำด้วยกระดาษสา หรือถักด้วยหวายผ่านพิธีกรรม

แล้วลงรักปิดทองเรียกว่า “ก�ำไลพิรอด” ใช้สวมต้นแขน 

หรือแหวนพิรอดใช้สวมนิ้ว หากเป็นก�ำไลพิรอดชนิดงู  

2 ตัว กลืนหางซึ่งกันและกันจนตายทั้งคู่เช่นเดียวกับการ

ท�ำมงคล “นับว่าเป็นของวิเศษเพราะหายาก และเชื่อว่า 

มีอานุภาพมาก”

Pirod
Pirod is made from Sa paper or woven rattan 

which has been put through the rite of gild called 

“Pirod bracelet” to wear around the upper arm or Pirod ring to wear on the finger. If Pirod bracelet is made 

of two snakes swallowing another’ tail, “that bracelet will be the best magical and the most powerful.” 

ว่าน 

คือพืชที่มีสรรพคุณหลายอย่าง บางชนิดใช้ใน 

การรักษาพยาบาล ใช้รับประทานรักษาโรคบางชนิดใช้ทา 

รักษาแผล รักษาผิวหนัง บางชนิดห้ามรับประทานเพราะ 

เป็นพิษ “บางชนิดเชื่อว่าท�ำให้ผิวหนังทนความร้อน 

หรือหนังเหนียวจึงนิยมน�ำมาท�ำเป็นเครื่องรางของขลัง

โดยการปลุกเสกคาถาอาคมเช่นเดียวกับเครื่องราง 

ของขลังชนิดอื่น”ใช้พกติดตัวใส่ในมงคล ประเจียด หรือ 

ใช้เป็นส่วนผสมในการท�ำพระเครือ่ง บางคนใช้แช่น�ำ้ด่ืมกม็ี

Herb
Herb is a plant that has a variety of uses including medicinal. Some herb has been used to remedy, apply  

on wound, and treat skin. Some herbs are toxic. “Some enhance heat resistant or toughen to skin. Therefore, herb 

is one of the most popular talismans which are as powerful as the others.” Normally, Muaythai fighters will put  

it inside Mongkhon, Pra Jiad, or the component of small Buddha image, but some fighter soaks it into drinking water.
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เครื่องรางของขลังทั้งหมดนี้ รวมเรียกว่า 

“เครื่องคาด” คือใช้ผูกหรือคาดที่ศีรษะ 

แขน เอว เป็นต้น บางแห่งเคี้ยวหมาก 

ซ่ึงถือเป็นเคร่ืองรางของขลังชนิดหนึ่ง 

เช่นกัน โดยเกจิอาจารย์จะเป็นผู ้จัดท�ำ  

และลงคาถาอาคมให ้นั กมวย เคี้ ย ว 

เพื่อต่อสู้ศัตรู

คนไทยสมัยก ่อนมีความเช่ือถือ

ในเร่ืองของไสยศาสตร์ เช่น คาถาอาคม 

ความอยู ่ยงคงกระพัน และเรื่องของ

จิตวิญญาณกันมาก นอกจากเคร่ืองราง 

ของขลังดังกล่าวแล้ว ถ้าหากต้องการให้

คาถาอาคมติดกาย หนังเหนียว มีความ 

อดทนไม่เจ็บปวดก็จะให้เกจิอาจารย์

สักอักขระแห ่ ง เค ร่ืองหมายไสยเวท

บนผิวหนังตามส่วนต่างๆ ของร่างกาย

เพื่อความอยู ่ยงคงกระพันเพราะเช่ือว่า 

ศาสตราวธุทัง้หลายไม่สามารถท�ำอนัตราย

ได้ และเมื่อถึงเวลาท่ีต้องต่อสู ้กับศัตรู  

ก็จะใช้ท่องภาวนาคาถาก�ำกับอีกครั้งตาม

ที่เกจิอาจารย์ได้สั่งสอนไว้ เพื่อเป็นศูนย์

รวมแห่งจิตใจ สร้างสมาธิให้จิตแน่วแน่

มั่นคง เวทมนตร์คาถาท่ีใช้จึงเป็นในทาง

คุ้มภัย เมตตามหานิยม อยู่ยงคงกระพัน 

เชื่อว ่าสามารถสร้างปาฏิหาริย ์ให้เกิด 

ขึ้นได ้ ทั้งเป ็นการป้องกันหากคู ่ต ่อสู ้ 

ใช้อาถรรพเวทก็จ�ำเป็นต้องใช้เวทมนตร ์

คาถาถอนแก ้การกระท�ำย�่ำยี  บ�ำบัด 

โรคภัยไข้เจ็บต่างๆ ที่อาจจะเกิดขึ้นให้ 

เสื่อมสลายไปในทันทีทันใด



“All of these talismans are called band 

because they are used for binding or wearing 

around head, arm, waist, and etc.” Sometimes, 

grand master makes betel for the fighter to chew 

before attacking opponent. 

	In the old days, Thai people strongly believed 

in black magic, for example; incantations, being 

invulnerable, and Holy Spirit. Besides, if the grand 

master tattooed those magic geometric designs 

mixed with ancient alphabet onto the skin covering 

any parts of the body, it would make the wearer be 

invulnerable because they believe that it toughen 

skin and no weapon can make any harm to the 

wearer. When the wearer pray mantra given by the 

grand master while confront with the danger, it will 

insure the wearer against any harm. Furthermore, 

incantations can help the wearer to be free from any 

black magic of the attacker, also heal the sickness. 

เครื่ องรางของขลังทั้ งหมดนี้  รวม
เรียกว่า เครื่องคาด คือใช้ผูกหรือคาด 
ที่ศีรษะ แขน เอว เป็นต้น

All of these talismans are called band  
because they are used for binding or  
wearing around head, arm, waist, and etc 
.
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เครื่องแต่งกาย
Outfits 



กางเกง 

เคร่ืองแต่งกายที่เป็นส่วนปกปิดร่างกาย ได้แก่ 

กางเกง ในสมัยก่อนจะไม่มีกางเกงท่ีใช้สวมใส่เฉพาะเวลา

ขึ้นชกมวยเท่านั้น ส่วนมากนักมวยจะสวมกางเกงขาส้ัน

ยาวประมาณแค่เข่า ซึง่เป็นกางเกงทีใ่ช้กนัโดยทัว่ไปในชีวติ

ประจ�ำวัน ตัวกางเกงจะใหญ่ไม่มีขอบกางเกง ใช้ผ้าขาวม้า

ผูกคาดเอวไว้กันหลุด

Shorts

have been developed to use the same 

practice of western boxing. In the past, there was 

no strictly outfit for boxer so that they could 

wear any kind of shorts and wrapped Pha Kao Ma  

(Thai loincloth) around their waist. 

ผ้าขาวม้า 

เป็นผ้าที่ทอด้วยด้ายฝ้าย หรือผ้าไหม รูปสี่เหลี่ย 

มผืนผ้าขนาดกว้างประมาณ 1 เมตร ยาวประมาณ 1 เมตร

คร่ึง ทอเป็นตาหมากรุกบ้าง เป็นลายอ่ืนบ้าง ผูช้ายไทยส่วน

มากจะมผ้ีาขาวม้าใช้ทกุคน ซึง่เป็นของใช้ทีท่�ำขึน้เองในครอบครวั 

ใช้ส�ำหรับนุ่ง คาดเอว เช็ดหน้า เช็ดตัวในการแข่งขันชก 

มวยไทย นักมวยจะใช้ผ ้าขาวม้าพันให้หนาคาดทับ 

ระหว่างขาใช้แทนกระจับ และคาดเอวเพื่อให้กางเกง 

ไม่หลุดลุ่ยเวลาขึ้นชกมวย

Pha Khao Ma

 (Thai Loincloth) is woven cotton or silk  
in rectangular-shaped and measuring around 1 meter 
wide and 1.5 meters long. Its patterns mostly are 
checkered. Every Thai male uses Pha Khao Ma to 
wear, wrap around the waist, and clean their face 
and body. During competition, Muay Thai fighter use 
Pha Khao Ma as a groin protection and wrap around 
their waist as a belt. 



ผ้าพันมือ 

เอกลักษณ์ที่โดดเด่นของมวยไทยอีกประการหนึ่ง 

คือการคาดเชือกที่มือโดยใช้ด้ายดิบที่จับเป็นไจ (รวม 

เส้นด้าย) ขนาดโตเท่าดินสอด�ำ ต่อกันเป็นเชือกยาว

ประมาณ 20–25 เมตร ม้วนแยกไว้ 2 กลุ่ม ใช้พันสันหมัด 

และข้อมือ ความยาวต่างกันตามความต้องการของ

ประเภทนักมวย บางท้องถิ่นพันรอบแขนจดข้อศอก สอด

ด้ายดิบขดเป็นปม เรียกว่า “ก้นหอย” เรียงบนสันหมัด 

คล้ายหนามทุเรียน เมื่อพ่นน�้ำลงบนหลังหมัด ด้ายที่พัน

เป็นก้นหอยก็จะพองแข็งสร้างความเจ็บปวดให้คู่ต่อสู้ได้ 

การคาดเชือกจะช่วยให้กระดูกนิ้วมือไม่เคล็ดง่าย และ

ท�ำให ้หมัดแข็ง น�้ ำหนักหมัดมีความหนักแน ่นกว ่า 

หมัดธรรมดา แต่ถ้าพันหนามาก จะท�ำให้ชกอืดอาด  

บางส�ำนักครูอาจารย์จะเป็นผู ้พันด้ายดิบให้นักมวย 

พร้อมกับบริกรรมคาถาพร้อมกันไป “บางแห่งก็จะท�ำ

พิธีปลุกเสกลงคาถาอาคมในด้ายดิบ บางอาจารย์ก็ใช ้

ด้ายตราสังศพมาใช้พันมือของนักมวย ด้ายดิบที่ใช้

คาดหมัดมักจะเก็บไว้ใช้นานปี จึงมีเลือด เศษเนื้อของ

คู ่ต่อสู ้ติดเกรอะกรังที่ด้าย ท�ำให้ด้ายแข็งคมเหมือน

กระดาษทราย”

Hand Wraps
Hand wraps use two strips of twisted hemp 

which are 20-25 meters long for wraping hand to wrist. 

Hand wraps can protect the hand and wrist against 

injuries induced by punching. It also allows boxer 

to hit with greater force than not using hand wraps. 

Some master wraps hands for the boxer and pray 

incantation at the same time. Some pray incantation 

over hand wraps. Some use “hemp funeral shroud 

to wrap boxer’s hand.” 
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“คุณลักษณะพิเศษอีกอย ่างหนึ่ งของการ 

คาดเชือกคือ วิธีการคาดเชือก สามารถบอกภูมิล�ำเนา

ของส�ำนักมวยได้ว ่าเป็นนักมวยมาจากถิ่นใดและ

บอกถึงลักษณะการใช้หมัดและการใช้ศอกว่าเป็น

อย่างไร” เช่น มวยโคราช เป็นมวยเตะและต่อยวงกว้าง จะ 

คาดหมดัถงึข้อศอกเพือ่ป้องกนัการเตะ ส่วนมวยลพบรุเีป็น

ทีเ่ลือ่งชือ่ว่ามวย “หมดัตรง” ไม่กลวัเตะเพราะรูเ้ชงิป้องกัน  

การคาดเชอืกจงึเพยีงครึง่แขน ส่วนมวยภาคใต้ มวยไชยา

ถนดัใช้ศอกและแขน การคาดเชอืกจงึเลยข้อมือไม่มากนัก

เพือ่กันซ้นหรอืเคลด็เท่านัน้เพราะจะใช้ศอกรบัและใช้ศอก

ในการกระแทกล�ำตัว หากบางคนต้องการพันด้ายขนาด

ยาวเพราะต้องการใช้หมัดบังหน้าด้วย

เมื่อนักมวยแต่งตัวด้วยเคร่ืองรางของขลัง ผ่าน 

พิธีกรรมด้วยเวทมนตร์คาถาแล้ว จะต้องระมัดระวังตัว

ไม่เดินลอดของต�่ำหรือแตะต้องของที่เชื่อว ่าจะท�ำให้ 

เวทมนตร์คาถาเส่ือมคลายลง เวลาข้ึนเวทีมวยจะกระโดด

ข้ามเชือกสังเวียนทุกคนเพราะเชื่อว่าการลอดเชือกที่มี 

คนอ่ืนเคยข้ามแล้วหรือมีการน�ำของต�่ำข้ามผ่านแล้ว 

เช่นรองเท้ากางเกงของใช้บางอย่างอาจจะท�ำให้ของขลัง 

และเวทมนตร์คาถาเสือ่มลง ดงันัน้เรามกัจะเหน็นกัมวยไทย 

โดยเฉพาะนักมวยไทยอาชีพระมัดระวังเรื่องนี้กันมาก
“The uniquely different ways of hand 

wraps and stance and striking techniques clearly 

represent their own unique regional style.” For 

example, Muay Korat originally used straighten legs 

stance and wrap their hand to elbow, due to their 

different ways to delivered and blocked strikes, 

whereas Muay Lopburi was well-known in using 

straight in form of uppercut punch and wrap their 

hand to half arm. Muay Chaiya, the south, had low 

stances which always bend their knees and wrap their 

hands to their wrist.

	When the fighter wears fully talismans and 

has already been through magic rite, they must be 

careful not to cross under and touch anything 

specified as an extremely forbidden thing. They 

must not pass under the rope to enter the ring 

but always enter over the top rope because  

it can decrease power of magic.
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การแต่งกายมวยไทยในสมัยปัจจุบัน
Modern Muay Thai Outfits



Modern Muay Thai Outfits
	The components of modern Muay Thai outfits 

that are similar to the ancient one; those are cloth and 
protective equipment and talismans as the following; 

Talismans

Talismans that boxer has used until now 
are Mongkhon and Pra Jiad. Mongkhon 

is worn from dressing room until enter the ring. 
Then, it will be removed after finishing performs the  
“Wai Khru Ram Muay”, a ritualistic dance used to 
show respect for the fighter’s instructor. Pra Jiad 
is worn around the upper arm all the times. As for 
others amulet, they will be kept closely to prevent 
danger to the opponent. Moreover, Mongkhon and 
Pra Jiad’s materials are not punctilious as before. 
Some are made from braided string or holy thread. 
Some are bought from the market. However, some 
Muaythai camp still adheres to the old traditional.  

การแต่งกายมวยไทย
ในสมัยปัจจุบัน

การแต่งกายมวยไทยในสมยัปัจจุบันจะมีองค์ประกอบ
คล้ายกับมวยไทยสมัยโบราณ คือ มีส่วนที่เป็นเส้ือผ้าและ
อปุกรณ์การป้องกนัร่างกาย กบัส่วนทีเ่ป็นเครือ่งรางของขลงั 
แต่จะแตกต่างตรงรปูแบบและวสัดทุีใ่ช้ในการผลติและอุปกรณ์
ที่ก�ำหนดขึ้นใหม่เพื่อป้องกันอันตรายต่างๆ ดังนี้

เครื่องรางของขลัง

เ 	 ครื่องรางของขลังที่นักมวยไทยในสมัยปัจจุบัน 

	 ยังคงใช้เป็นเครื่องแต่งกายได้แก่ มงคลและ 

ประเจียด ซ่ึงมงคลนั้นนักมวยจะสวมไว้บนศีรษะต้ังแต ่

แต่งตัวเสร็จจนขึ้นเวที และจะถอดออกเมื่อท�ำพิธีไหว้คร ู

และร่ายร�ำมวยไทยเรียบร้อยแล้ว ส่วนประเจียดนักมวย 

สามารถคาดไว้ที่ต ้นแขนตลอดเวลาการชกแข่งขันได้ 

หากมีเครื่องรางของขลังอื่นอีกก็จะต้องเก็บไว้ให้มิดชิด 

ไม่ให้มีอันตรายกับคู ่แข่งขันได้ วัสดุที่น�ำมาใช้ในการ 

ท�ำมงคลหรือประเจียดบางแห่งไม่พิถีพิถันเหมือนแต่เดิม 

อาจใช้เชือกหรอืสายสญิจน์ถกัขึน้ใช้เองบางแห่งกซ็ือ้หามาใช้

เพราะมีการท�ำขายแต่บางค่ายมวยครูอาจารย์ยังคงเคร่งครดั

ในเรื่องของเครื่องรางของขลัง จึงอาจใช้ของเก่าที่เป็นมรดก

ตกทอดหรือให้เกจิอาจารย์จัดท�ำขึ้นใหม่

ประวัติศาสตร์ มวยไทย | HISTORY OF MUAY THAI 185



การแต่งกายมวยไทยในสมยัปัจจบุนัจะมอีงค์ประกอบคล้ายกับมวยไทยสมยัโบราณ
คือ มีส่วนที่เป็นเสื้อผ้าและอุปกรณ์การป้องกันร่างกาย กับส่วนท่ีเป็นเครื่องรางของขลัง 
แต่จะแตกต่างตรงรปูแบบและวสัดทุีใ่ช้ในการผลติและอปุกรณ์ทีก่�ำหนดขึน้ใหม่เพือ่ป้องกนั
อันตรายต่างๆ 

The components of modern Muaythai outfits that are similar to the ancient one; those are cloth 
and protective equipment and talismans 



Outfits
	The outfits of modern Muay Thai consists of 

hand wraps, elbow guard, ankle guard, groin protection, 

shorts, boxing gloves, teeth guard, body protection, 

head guard, and shin protection. 

	Professional Muay Thai outfit is different from  

amateur Muaythai outfit. The amateur has more protective 

equipment such as head guard, body protection, elbow 

guard, and shin guard. Such equipment is the result 

of the revised rules of amateur boxing conducted 

by all members of International Federation of Muay thai 

Amateur that requires the measures of protection 

and highly safety to boxer from all nations.

	“Nowadays, technological advancement 

has made large decline in superstitious belief 

but still remained the part of building confidence 

and concentration to boxers.” Besides, Muaythai 

has become more popular around the world so that 

the rules must be improved in many ways including 

the outfits to be more international and advance. 

However, it can be said that Muaythai has preserved 

the uniquely outstanding of Thai tradition and culture 

until now. 

เครื่องแต่งกาย
เครื่องแต่งกายนักมวยไทยสมัยปัจจุบัน ประกอบ

ด้วย ผ้าพันมือ สนับศอก ปลอกรัดข้อเท้า กระจับ กางเกง 

นวม ฟันยาง เกราะอ่อนป้องกันล�ำตัว ศีรษะ และหน้าแข้ง

เครื่องแต่งกายมวยไทยอาชีพจะแตกต่างจาก

มวยไทยสมัครเล่นคือ นักมวยที่ขึ้นชกมวยไทยสมัครเล่น

จะต้องมีอุปกรณ์ป้องกันอันตรายเพิ่มเติม คือเกราะอ่อน

ป้องกันศีรษะ ป้องกันล�ำตัว สนับศอก และสนับหน้าแข้ง 

ซึง่กฎกตกิาเก่ียวกบัการใช้อปุกรณ์ป้องกนัร่างกายดงักล่าว

เป็นผลมาจากการประชุมปรับปรุงกฎกติกาการแข่งขัน

มวยไทยสมัครเล่นร่วมกันของประเทศสมาชิกสหพันธ์

สมาคมมวยไทยสมัครเล่นนานาชาติ ท่ีต้องการจะหา

มาตรการป้องกันอันตรายและให้เกิดความปลอดภัยสูงสุด

แก่นักมวยชาติต่างๆ ที่เข้าแข่งขันทุกคน

“ปัจจบุนัความเจรญิก้าวหน้าทางเทคโนโลยีท�ำให้

ความเชื่อในเรื่องของไสยศาสตร์ลดลง พิธีกรรมต่างๆ  

จึงได้ลดความซับซ้อนลงไป คงเหลือแต่ในส่วนที่จ�ำเป็น

เพื่อเป็นพลังใจให้แก่นักมวยที่จะสร้างความเช่ือมั่น

และสมาธิในการแข่งขัน” และเมื่อมวยไทยได้รับความ

นิยมแพร่หลายจากนานาประเทศมากข้ึน มวยไทยจึงต้อง

ปรบัปรงุกฎกตกิาในหลายๆ ด้านรวมทัง้การแต่งกายเพือ่ให้

เป็นสากล เป็นที่ยอมรับของนานาประเทศ และเพื่อความ

ก้าวหน้าของกีฬามวยไทยเอง แต่ถึงกระนั้นศิลปะมวยไทย

ก็ยังคงรักษาประเพณี และวัฒนธรรมที่ดีงามให้คงอยู่เป็น

เอกลักษณ์ที่โดดเด่นได้จนถึงปัจจุบัน
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เป็นที่น่าสังเกตว่า กองทัพกู้ชาติของพระเจ้าตาก ล้วนประกอบด้วยนักมวยและ
ครมูวยทีม่ชีือ่เสยีงในยคุนัน้จ�ำนวนมาก ถึงกับได้มีการจัดต้ังเป็นหน่วยรบพิเศษ 3 กองคือ 
กองทนายเลือก กองพระอาจารย์ และกองแก้วจินดา ซึ่งได้ปฏิบัติภารกิจที่ส�ำคัญที่ท�ำให้
คนไทยสิ้นความหวาดกลัวต่อทัพพม่า ในการรบที่บ้านนางแก้ว ราชบุรี จนอาจเรียกได้ว่า 
มวยไทยกู้ชาติ

Furthermore, King Taksin’s army was full of instructors and boxers, categorized into three 
Special Forces Department; Tanai Luek department, master department, and Kaew Jinda 
department. Their mission was able to guard Thai people from the invasion of Burma.  
They were admired to be “Muaythai save the country.



บทสรุป
Conclusion



บทสรุป
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน มวยไทยได้มีบทบาท 

ในการช่วยเหลอืชาตบ้ิานเมอืงมามากมาย ทัง้ยงัปรากฏอกี

ว่า พระมหากษัตริย์หรือขุนนางท่ีเชี่ยวชาญการต่อสู้ปลอม

ตนเข้าร่วมแข่งขันเพื่อทดสอบฝีมือท่ีเป็นท่ีปรากฏได้แก่ 

พระเจ้าเสือ (ขุนหลวงสรศักดิ์), พระเจ้าตากสินมหาราช 

พระยาพิชัยดาบหัก, ครูดอก แขวงเมืองวิเศษไชยชาญ 

จนเมื่อไทยเสียกรุงแก ่พม่า ปรากฏชื่อนายขนมต้ม 

ครูมวยชาวอยุธยา ซึ่งถูกกวาดต้อนเป็นเชลยศึกได้ชกมวย

กับชาวพม่า ชนะหลายครั้งเป็นที่ปรากฏถึงความเก่งกาจ

เหี้ยมหาญของวิชามวยไทย ในสมัยอยุธยาตอนปลาย 

ได้มีการจัดตั้งกรมทนายเลือกและกรมต�ำรวจหลวงขึ้น 

มีหน้าท่ีในการให้การคุ้มครองกษัตริย์และราชวงศ์ ได้มี

การฝึกหัดวิชาการต่อสู ้ ท้ังมวยไทยและมวยปล�้ำตาม

แบบอย่างแขกเปอร์เซีย (อิหร ่าน) จึงมีครูมวยไทย

และนักมวยที่มีฝ ี มือเข ้ารับราชการจ�ำนวนมากและ 

ได้แสดงฝีมือในการต่อสู้ในราชส�ำนักและหน้าพระที่นั่ง 

Conclusion 	
From the past until now, Muay Thai has played 

an important role in defending country. Moreover, 

former Kings and noblemen who had highly skillful  

in Muaythai secretly attend fighting competition 

many times, for example; Phra Chao Suea (King 

Tiger), King Taksin (King of Thonburi), Phraya Phichai 

Dap Hak, Khru Dok, and Wiset Chai Chan. When  

Thailand was colonized by Burmese, there was a great 

Muay Thai instructor named Nai Khanomtom who was 

took to Burma as a prisoner. He was selected to fight 

against the Burmese champion. His victories presented  

potentiality of Muay Thai to Burmese people. During 

Ayutthaya period, Tanai Luek department and  

royal police department were established to present 

protection to the king and royal family. There are 

plenty of skilled instructors and boxers applied to 

enter government service. So, Muaythai performance
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ในงานเทศกาลต่างๆ สืบต่อกันมาเป็นประจ�ำ และ  

“เป็นท่ีน่าสังเกตว่า กองทัพกู ้ชาติของพระเจ ้าตาก  

ล้วนประกอบด้วยนักมวยและครูมวยที่มีชื่อเสียง 

ในยุคนั้ นจ� ำนวนมาก ถึงกับได ้มีการจัด ต้ังเป ็น 

หน ่วยรบพิ เศษ 3 กองคือ กองทนายเลือกกอง 

พระอาจารย์ และกองแก้วจินดา ซึ่งได้ปฏิบัติภารกิจ 

ที่ส�ำคัญที่ท�ำให้คนไทยสิ้นความหวาดกลัวต่อทัพพม่า 

ในการรบที่บ้านนางแก้วราชบุรี จนอาจเรียกได้ว่า 

มวยไทยกู้ชาติ”

มวยไทยได้รบัความนยิมมากในสมยัต้นรัตนโกสนิทร์ 

ยุคที่นับว่าเฟื่องฟูที่สุดคือ รัชกาลที่ 5 พระองค์ได้ศึกษา

ฝึกฝนการชกมวยไทยและโปรดให้จัดการแข่งขันชกมวย

หน้าพระที่นั่งโดยคัดเลือกนักมวยฝีมือดีจากภาคต่างๆ มา

ประลองแข่งขัน และพระราชทานแต่งตั้งให้มีบรรดาศักดิ์ 

ทั้งยังโปรดให้กรมศึกษาธิการบรรจุการสอนมวยไทยเป็น

วิชาบังคับ ในโรงเรียนฝึกหัดครูพลศึกษา มีการชกมวย

ถวายหน้าพระที่นั่งเป็นประจ�ำจนถึงสมัยรัชกาลที่ 6  

ที่วังสวนกุหลาบ ทั้งการต่อสู้ประลองระหว่างนักมวยกับ

ครูมวยชาวไทยด้วยกัน และการต่อสู้ระหว่างนักมวยกับ

ครูมวยต่างชาติ ในการแข่งขันชกมวยในสมัยรัชกาลที่ 6 

wasshown in fron tof the throne hall since then. 
“Furthermore, King Taksin’s army was full of  
instructors and boxers, categorized into three  
Special Forces Department; Tanai Luek  
department, master department, and Kaew Jinda  
department. Their mission was able to guard Thai 
people from the invasion of Burma. They were 
admired to be “Muaythai save the country.”

	In the early Rattanakosin period, Muaythai 
was growing popularity and became the most 
flourishing during the period of King Rama V. He had 
studied and practiced boxing and pleased to have 
boxing competition in front of his throne hall. All 
talented boxers were from different parts of the 
country and were appointed the title. Nevertheless, 
King Rama V assigned Muay Thai to be one of 
the required subjects in the school of physical  
education teacher training. In the period of King Rama 
VI, boxing competitions were between Thai boxers 
and Thai instructors and between foreign boxers 
and foreign instructors such as the competition  
between Kang Fu from China, Mr. Xie Chang, and Yang 
Harntalea, the best boxing student of Krom Luang 
Chumphon Khet Udomsak who taught Muaythai 
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ระหว่างมวยเล่ียะผะ (กงัฟ)ู ชาวจีนโพ้นทะเล ช่ือ

นายจีฉ่่าง กบั นายยงั หาญทะเล ศษิย์เอกของกรม

หลวงชมุพรเขตรอุดมศกัดิ ์มีท่าจรดมวยแบบมวย

โคราช ซึ่งเน้นการยืดตัวตั้งตระหง่านพร้อมที่

จะรุกและรับโดยเน้นการใช้เท้าและหมัดเหวี่ยง 

และต่อมาได้เป็นแบบอย่างในการฝึกหัดมวยไทย

ในสถาบันพลศึกษาส่วนใหญ่ สมัยรัชกาลที่ 7 ใน

ยคุแรกการแข่งขนัมวยไทยใช้การพนัมอืด้วยเชอืก 

จนกระทั่งนายแพ เลี้ยงประเสริฐ นักมวยจากท่า

เสา จังหวัดอุตรดิตถ์ ต่อยนายเจียร์ นักมวยเขมร 

ด้วยหมัดเหวี่ยงควายถึงแก่ความตาย จึงเปลี่ยน

มาสวมนวมแทน “ต่อมาเริ่มมีการก�ำหนดกติกา 

ในการชก และมีเวทีมาตรฐานขึ้นแห่งแรก

คือ เวทีมวยลุมพินีและเวทีมวยราชด�ำเนิน 

จัดแข่งขันมวยไทยมาจนปัจจุบัน”

แต ่ค�ำว ่ามวยไทย มีมาใช ้ ในยุคหลัง 

การเปลีย่นแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 เพือ่ให้สอดคล้อง

กับนโยบายชาตินิยม ในยุคท่ีมี น.ต.หลวงศุภชลาศัย  

ร.น. เป็นอธิบดีกรมพลศึกษา มีการออกพระราชบัญญัต ิ

มวยไทย ซึ่งแต่เดิมมวยไทยจะมีช่ือเรียกแตกต่างกัน

ออกไปตามท้องถ่ิน เช่น มวยโคราช, มวยไชยา และ 

รวมถึงการก่อสร้างเวทีมวยมาตรฐานจวบจนปัจจุบันคือ  

เวทีมวยลุมพินี และเวทีมวยราชด�ำเนิน

Korat style; the body was straight, tensed and ready 
to kick and punch upwards. Later, Muaythai Korat 
became the main pattern of teaching in physical 

education institution. In the era of King Rama VII,  

at first, Muay Thai competition was Muay Kad Chuek 

(wrapped in twine boxing) but since Cambodian  

boxer, Mr. Jia, was punched to death by Thai boxer, 

Mr. Pae Leangprasert, the boxers needed to 

wear gloves for safety. “After that, the rules 

were set up and the first two boxing stadiums 

were established, Lumpini Boxing Stadium and  

Ratchadamnoen Boxing Stadium, which have 

held boxing competition until today.”

	 The word “Muay Thai” has been used 

after the change of government in  B.E. 2475 in 

order to comply with the policy of nationalism. 

In the period of Naval Commander Luang 

Supachalasai being general director of Physical 

Education Department, He enacted Muaythai 

Act including constructed the standard boxing 

rings which are Lumpini Boxing Stadium and 

Ratchadamnoen Boxing Stadium.
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“ต่อมา พ.ศ. 2554 กระทรวงวัฒนธรรม ได้มี

มติให้ก�ำหนดเอาวันที่ 6 กุมภาพันธ์ ของทุกปี ตั้งแต่ 

ปี พ.ศ. 2555 เป็น “วันมวยไทย” โดยถือเอาวันขึ้นครอง

ราชย์ของพระเจ้าเสอื” แต่มผีูศ้กึษาประวตัศิาสตร์มวยไทย

ให้ความเหน็ว่ามวยไทยมกี�ำเนิดมาก่อนยคุสมยัพระเจ้าเสอื

นานมาก และหากจะยกให้คนที่มีฝีมือในวิชามวยไทยและ

เป็นทีย่อมรบักนัโดยทัว่ไป ทัง้ในแง่เกยีรตปิระวติัและความ

สามารถ ควรยกย่องพระยาพชิยัดาบหกั (นายทองดี ฟันขาว) 

มากที่สุด เพราะมีประวัติความเป็นมาชัดเจนในการศึกษา

วิชามวยไทย ส�ำหรับนายขนมต้ม ซึ่งเป็นครูมวยกรุงเก่า

และถกูกวาดต้อนไปเป็นเชลยก่อนเสียกรุงครั้งที่ 2 ก็ถือว่า

ได้ใช้วิชามวยไทยแสดงให้ชาวต่างชาติเห็นได้น่ายกย่อง  

แต่ประวัติความเป็นมาของท่านไม่ชัดเจน แต่หากเห็น

ว่าควรยกย่องพระมหากษัตริย์มากกว่าสามัญชน ก็น่าจะ

พจิารณาสมเดจ็พระเจ้าตากสนิมหาราช ซึ่งพระองค์ท่านมี

ชีวประวัติชัดเจนในความสามารถในวิชามวยและการต่อสู้

หลายแขนง ทั้งมีพระมหากรุณาธิคุณที่ทรงกอบกู้เอกราช

ของชาติไทย ด้วยการรวบรวม ครูมวย นักมวย ที่มีฝีมือ

จ�ำนวนมากเป็นหลักในกองก�ำลังกอบกู้อิสรภาพ

ต�ำรามวยไทยโบราณที่เก่าแก่ที่สุดถูกเขียนข้ึน 

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาล

ที่ 3 ระหว่างพุทธศักราช 2367-2394 ยุครัตนโกสินทร์  

ซึ่งบรรยาย “หลักเบื้องต้นของมวยไทยคือ ทุ่ม-ทับ-

จับ-หัก” (หอสมุดแห่งชาติ หมวดต�ำราภาพ เลขที่ 10/ก  

มัดที่ 3 ตู้ที่ 117)

“In B.E.2554, the Ministry of Culture  

designed the 6th of February of every year as 
“Muay Thai Day” which is the day that Phra Chao 
Suea succeeded to the throne, beginning from B.E. 
2555.” However, some people disagreed with that 
day because the origin of Muaythai was very long 
time before Phra Chao Suea reign. And, Phraya Phichai 
Dap Hak was accepted to be the excellent boxer  
in terms of glorious biography and ability more than 
Phra Chao Suea. While, Nai Khanomtom who showed 
the potentiality of Muay Thai to foreigner should be 
praised more than Phra Chao Suea. Moreover, King 
Taksin had clearly glorious biographyin the field of 
Muaythai and other skills of fighting more than Phra 
Chao Suaincluding brought independence to Thailand 
by gathering a large number of talented instructor 
and boxer to help defend country against enemy.  

	The oldest ancient Muaythai textbook was 
written in the reign of King Rama III during the  
period of B.E.2367-2394, Rattanakosin era. It was about 
“basic Muay Thai; throw, press, catch and break.” 
(National Library of Thailand, picture book category, 

No. 10/A, 3rd bundle, cabinet no.117).	

ประวัติศาสตร์ มวยไทย | HISTORY OF MUAY THAI194



ต�ำรามวยไทยเล่มแรก โดย 3 พี่น้องครูมวย ได้แก่ นายชุบ พ่ีคนโต นายชิต คนกลาง และนายสุวรรณ์ 

คนน้องแห่งสกลุนริาสะวตั ม ี103 หน้า ราคาเล่มละ 1 บาท 25 สตางค์ พิมพ์ครัง้แรก 1,500 ฉบบั พิมพ์ทีโ่รงพิมพ์อกัษรนติิ 

บางขุนพรหม พระนคร เมื่อวันที่ 24 พฤศจิกายน พ.ศ. 2471

สารบาญประกอบด้วย เรือ่ง วธิคุีมหลกั-วธิก้ีาวเท้ารกุประชดิ-ระยะต่อยและเตะ-กติกาสงัเขป-การฝึกหดัเพือ่ขึน้

เวท-ีการให้น�ำ้หนกัมวย-แม่ไม้ชกและปิดเชิงมอืท้ังหมด-การก้าว ฟันปลา-ท่าคละสบืเท้าชก และถอดเท้ารบั-วธิกีระโดดชก

และหลบ-การแยกขาชกประจบ-หลักแม่ไม้เชิงเท้า-หลักแม่ไม้ถีบและจับ-หลักแม่ไม้หลบเตะ-ท่าเทพนม-ขึ้นไม้พรหม 

เป็นที่น่าสังเกตเนื้อหาสาระ และภาพลีลาการชกต่อย ส่วนใหญ่จะเป็นค�ำบรรยายภาพประกอบมีค่อนข้างน้อย 

เป็นภาพขาวด�ำที่จัดในห้องถ่ายท�ำเฉพาะ  ไม่บอกชื่อท่าของแม่ไม้ บอกแต่ท่าคละอันหมายถึง ลีลา หมัด ศอก เตะ และ

เข่า คละกนัไป แต่กลบัโฆษณาภาค 2 ท่ีจะจดัพมิพ์ในโอกาสหน้า พรรณนาจะมรีปูประกอบท่าครเูดด็ๆ ได้แก่ ท่าลกูไม้มวย 

เช่น หนูไต่ราว-หนุมานถวายแหวน-ฤๅษีมุดสระ-ลิงชิงลูกไม้ และอื่นๆ

	 ต�ำรามวยไทยเล่มนี้เป็นภาคแรก มีภาพประกอบตลอดเล่ม นับเป็นต�ำรามวยไทยเล่มแรกๆ ที่มีการตีพิมพ์ใน

ประเทศสยาม ต�ำรานี้เรียบเรียงจากต�ำรามวยไทยแบบโบราณของไทย ผู้เขียนได้ร่วมกับนายชิต นิวาสวัต ผู้เป็นครูมวย 

พร้อมทัง้นกัมวยเอกสมยัน้ันคอื นายสวุรรณ นิวาสวตั เป็นผูช่้วยดดัแปลง แก้ไข เนือ้หาของหนงัสอืไล่ล�ำดบัตัง้แต่ หลกัการฝึก 

ขั้นพื้นฐาน เช่น วิธีคุมหลัก การต่อย เตะ จนถึงหลักแม่ไม้ต่างๆ ในวิชามวยไทยก็ได้บรรจุอยู่อย่างครบครันในต�ำราเล่มนี้

	The first edition of Muay Thai textbook was written by 3 brotherhood instructors; Nai Choop, the oldest, 

Nai Chit, the middle, and Nai Suwan, the youngest of Nirasawat family. There were 103 pages, at a price 1 

baht 25 satang. First published 1,500 copies. Published by Aksornniti press, Bangkoonprom, Phranakorn on 

24 November B.E.2471.

	The content consists of pace control, offensive move, punching and kicking pace, rules, training for 

competition, weight classes, all Muay Thai posture and block, zigzag move, step forward punching and step 

backward blocking, jump-punching and avoid method, spread leg punching, shove and catch post, avoid 

kicking post, Thep Phanom post, and Keun Mai Prom. It can be noticed that main content is an explanation 

with few pictures in black and white. The pictures were shot in the studio without any name of the post, 

but descripted as style, fist, elbow strike, kick, and knee strike. 
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สรุปความส�ำคัญ คุณค่าและคุณประโยชน์ของมวยไทย

กีฬาทุกชนิดมีคุณประโยชน์ต่อร่างกาย และศิลปะมวยไทยมีคุณค่าส�ำหรับผู้เรียนหลายประการ ดังนี้

1.	 ร่างกายมสีมรรถภาพทีดี่ สมส่วน มีภมูต้ิานทาน

2.	 มีจิตใจเข้มแข็ง มีความรอบคอบ มานะอดทน

3.	 สามารถป้องกันตัวในชีวิตประจ�ำวัน และเป็นประโยชน์ต่อสังคม

4.	 มีความเชื่อมั่นต่อตนเอง มีระเบียบวินัยกล้าหาญ

5.	 ด�ำรงไว้ซึ่งศิลปะการต่อสู้ประจ�ำชาติไทยให้ยั่งยืนแพร่หลายตลอดไป

6.	 มีไหวพริบ เชาวน์ปัญญาแก้ปัญหาเฉพาะหน้าได้

7.	 มีความเป็นสุภาพบุรุษไม่กล้ากระท�ำในสิ่งที่สังคมไม่ยอมรับ

8.	 ใช้สร้างงานประกอบอาชีพได้

Summary of Importance, Values and Benefits of Muay Thai 

	Every kind of sports provide good advantage to body, however, Muaythai is highly valuable to learner  

in many ways;

1. 	Greatly physical fitness, good body shape, and boosting immune system. 

2. 	Providing strength and endurance to mental psyche 

3. 	Being self defense for everyday life and social benefit 

4. 	Gaining self confidence and discipline

5. 	Preserving Thai martial arts to be sustainable evermore 

6. 	Being keen and excellent in problem solving 

7. 	Being gentleman, unable to do an unacceptable thing. 

8. 	Being able to make a living as a professional boxer 
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…Thai  boxing  has ad its close relationship with our national security and 
progress because Muaythai is a way of self- defence. It is a sport  originating 
from self-defence of those ancient Thai warriors. At present we need to protect 
ourselves by using fighting on the one hand, and by developing our country 
on the other. Boxers are well aware that if they fight with  their force only,they 
are quite certain to lose. They need support of a good technical and academic  
approach  as well as a firm mind ready to move ahead and to avoid undesirable 
effects. Therefore, the existence of Muay Thai for self-defence…

....กีฬามวยนี้กับความมั่นคงและความก้าวหน้าของประเทศชาติก็สัมพันธ์
กันอย่างใกล้ชิด เพราะว่ามวยน้ีก็เป็นทางป้องกันตัว เป็นกีฬาที่มาจากการป้องกัน
ตัวของนักรบไทยมาแต่โบราณ มาสมัยนี้เราจะต้องป้องกันตัวด้วยการใช้การต่อสู ้
ส่วนหนึ่ง และด้วยวิธีที่จะพัฒนาประเทศอีกส่วนหนึ่ง นักมวยทราบดีว่าถ้าต่อสู้เฉพาะ
ด้วยก�ำลังก็คงแพ้แน่ ต้องมีวิชาการ ต้องมีวิธีการ และต้องมีสติที่มั่นคง ที่วิชาการที่จะ
บุก และวิชาการที่จะหลบ ฉะนั้นการที่มีการต่อสู้มวยเพื่อเป็นการป้องกันตัว...
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